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PLURAL+ SIGNIS Prize 
in the 18-25 age category

I’m not Russian, but I’m Russian
by Anastasia Korarova and Nikita Shishlo (Russia)

 
The film makes excellent use of resources to tell a story of discrimination based on visual appearances and presumed ethnicity. It is 
well scripted, told in the first person, visualized using an effective metaphor of a journey by train and metro to arrive “home,” to 
reveal that better housing is denied because of discrimination. The film’s disciplined presentation creates real impact.

Ce film fait un excellent usage des ressources pour raconter une histoire de discrimination fondée sur l’apparence visuelle et l’ethnicité 
présumée. Le film est bien écrit, raconté à la première personne, visualisé à l’aide d’une métaphore efficace d’un voyage en train et en 
métro pour arriver “à la maison”, et révéler qu’un meilleur logement est refusé à cause de la discrimination. La présentation disciplinée 
du film a un impact réel.

I’m Not Russian, but I’m Russian hace un excelente uso de los recursos narrativos para contar una historia de discriminación 
basada en las apariencias visuales y la presunción de pertenecer a un grupo étnico. Con un guion solvente, contado en primera 
persona, usando un eficiente metáfora de un viaje en tren y metro para llegar a “casa” y revelarnos la discriminación implícita 
en la imposibilidad de un mejor espacio para vivir. Vía un montaje riguroso, este cortometraje crea un impacto genuino en el 
espectador.

SIGNIS Jury: Clara Planelles (Uruguay), Sandra Estrada (Mexico), Frank Frost (USA). 

unaoc.org/pluralplus

En couverture
A Hidden Life

by Terrence Malick

The compelling story of Franz Jägerstätter, an 
austrian farmer, who with the support of his wife, 
Fani, refused to pledge allegiance to Hitler, presents 
a profoundly human dilemma. The film’s high 
cinematographic values, direction, editing and 
script, express and explore the difficult challenges 
to the integrity of the human person on the level of conscience in the face of 
great evil. This is a universal story about the choices we make that transcend 
every earthly concern to follow one’s conscience.
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Cinema, a guide for hope
This special edition of SIGNIS Media presents the films awarded in 2019 by the 
international juries composed of SIGNIS members. These are Catholic juries 
(SIGNIS juries), ecumenical juries (with members of the INTERFILM organization), 
and interreligious juries (with representatives of other religions, invited by SIGNIS 
or INTERFILM, or at the suggestion of other institutions, such as the festival 
committee). This edition also contains the motivation of the jury for each of the 
prizes.

This set of works comes as a way to provide hope at a time when a large number 
of festivals are being cancelled due to public measures to contain the spread of 
COVID-19.

In solidarity with all festival organizers and directors around the world, and with the 
artists who submit their works to us, we invite our members and partners to look for 
and watch this abundance of films as a way of sharing the ray of hope emerging on 
the horizon of cinema.

Le cinéma, guide d’espérance
Cette édition spéciale de SIGNIS Media présente les films récompensés en 2019 par les 
jurys internationaux composés de membres de SIGNIS. Il s’agit de jurys catholiques 
(jurys SIGNIS), œcuméniques (avec des membres de l’organisation INTERFILM) 
et interreligieux (avec des représentants d’autres religions, invités par SIGNIS ou 
INTERFILM, ou à la suggestion d’autres institutions, telles que le comité du festival en 
question). Cette édition contient également la motivation de chacun des prix.

Cet ensemble d’œuvres se présente comme une garantie d’espérance en ces temps où un 
grand nombre de festivals sont annulés en raison de mesures publiques visant à contenir 
la propagation du COVID-19.

En solidarité avec tous les organisateurs et directeurs de festivals du monde entier, et avec 
les artistes qui nous soumettent leurs œuvres, nous invitons nos membres et partenaires à 
rechercher et à regarder cette abondance de films, comme une façon de partager l’espérance 
qui se profile à l’horizon du cinéma.

El cine, guía de esperanza  
Esta edición especial de SIGNIS Media contiene el recuento de películas premiadas 
en 2019, por los jurados internacionales integrados por miembros de SIGNIS. 
Se trata de jurados católicos (Jurados SIGNIS), ecuménicos (con miembros de la 
organización Interfilm) e interreligiosos (con representantes de otras religiones, 
invitados por SIGNIS o por Interfilm, o a sugerencia de otras instituciones, como la 
propia directiva del festival). Esta edición también contiene la justificación de cada 
uno de los premios. 

Este conjunto de obras son un salvoconducto de esperanza en días en que una gran 
cantidad de festivales están siendo cancelados por las medidas para contener los 
contagios de COVID-19.

En solidaridad con todos los organizadores y directivos de festivales alrededor del 
mundo, y con los artistas que nos entregan sus obras; invitamos a nuestros miembros 
y aliados a buscar y mirar este cuerpo de películas, como una forma de compartir la 
esperanza que asoma en el horizonte de una sala de cine.

Editorial Team 

Editorial
     MEDIA
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Saarbrücken (Germany)
14 – 20 January

Ecumenical Prize 
Das melancholische Mädchen

(Aren’t You Happy?)
by Susanne Heinrich (Germany)

Infinitely funny and at the same time sad-tempered, 
pictures composed down to the last detail, poetic 
dialogues in which relationships are chosen to become a 
lifestyle. The gaze for the other remains in the void. The 
idiosyncratically consistent imagery opens up gaps and 
spaces for thinking ahead. Relentlessly and precisely 
social conditions are presented, questioned and passed 
on to the spectators. A young woman becomes the 
bearer of symptoms in a society that does not live up to 
its promises of happiness.

Des images à la fois drôles et tristes, composées jusque dans 
les moindres détails, des dialogues poétiques dans lesquels 
les relations sont choisies pour devenir un style de vie. 
Des représentations, d’une cohérence idiosyncratique, qui 

ouvrent des brèches et des espaces de réflexion. Sans relâche 
et avec précision, les conditions sociales sont présentées, 
remises en question et transmises aux spectateurs par une 
jeune femme qui incarne les symptômes d’une société qui 
ne tient pas ses promesses de bonheur. 

Una serie de imágenes infinitamente divertidas y al 
mismo tiempo tristes, cuidadas hasta su último detalle, 
se enlazan con diálogos poéticos en los que las relaciones 
se eligen para convertirse en un estilo de vida, mientras la 
mirada por el otro permanece en el vacío. Los fotogramas 
abren huecos y espacios hacia el futuro, al mismo tiempo 
que las viñetas sobre la sociedad alemana, implacables y 
precisas, nos cuestionan y son arrojadas a los espectadores 
por una joven que encarna los síntomas de una sociedad 
que no cumple sus promesas de felicidad.

Ecumenical Jury: Oliver Gross (Austria), Marie-Thérèse 
Mäder (Switzerland), Birgit Persch-Klein (Germany), 
Wolf-Dieter Scheid (Germany).

max-ophuels-preis.de

Prize-awarded films

Awards 2019

Saarbrücken festival organizers with Ecumenical Jury members give the award to Susanne Heinrich.
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Berlin (Germany)
7 – 17 February

Ecumenical Prize in the Competition
Gospod postoi, imeto i’ e Petrunija 
(God Exists, Her Name Is Petrunya - 
Dieu existe, son nom est Petrunya)

by Teona Strugar Mitevska 
(North Macedonia/Belgium/Slovenia)  

For its daring portrayal of the transformation of a 
disempowered young woman into an outspoken 
defender of women’s rights. When Petrunya 
spontaneously joins in an Orthodox Church ritual for 
young men by catching a cross thrown into a river by 
a priest, she breaks church and social traditions. Her 
initial refusal to return the cross unleashes her inner 
strength in the face of institutional conventions and 
reveals God within her.

Pour son portrait audacieux d’une jeune femme méprisée 
qui devient une militante des droits de la femme. Lorsque 
Petrunya intervient spontanément à un rituel orthodoxe 
exclusivement masculin, en attrapant une croix jetée dans 
une rivière par un prêtre, elle brise les traditions religieuses 
et sociales. Son refus initial de rendre la croix libère sa force 
intérieure face aux conventions institutionnelles et révèle 
Dieu en elle. 

Por su atrevida representación de la transformación de 
una joven en una abierta defensora de los derechos de las 
mujeres. Cuando Petrunya participa espontáneamente 
en un ritual de la Iglesia Ortodoxa exclusivo para 
hombres jóvenes, y atrapa una cruz arrojada al río por un 
sacerdote, rompe con las tradiciones sociales y religiosas 
de su pueblo. Su negativa inicial a devolver la cruz desata 
su fuerza interior frente a las convenciones institucionales 
y revela a Dios, quien habita dentro de ella.

Ecumenical Prize in the Forum Section
Erde 

(Earth)
by Nikolaus Geyrhalter (Austria)  

For its depiction of the devastation of our planet by 
human intervention – an issue of urgent concern 
today. This documentary depicts searing images of 
the destruction of Earth’s topography and candid 
conversations with workers, engineers, and scientists. 
The jury commends the lamentation for Mother Earth 
spoken by an aboriginal Canadian woman at the 
conclusion of the film, which is an invitation to reflect 
on our responsibility.

Pour sa description du saccage de notre planète par 
l’activité humaine - une question essentielle aujourd’hui. 
Ce documentaire présente des images saisissantes de la 
destruction de la physionomie de la Terre et des paroles 
fortes de travailleurs, ingénieurs et scientifiques. Le jury a 

apprécié les méditations sur la Terre nourricière prononcées 
par une Canadienne autochtone à la fin du film, invitant 
à réfléchir à notre responsabilité.

Por su descripción de la devastación de nuestro planeta 
por la intervención humana, un tema especialmente 
urgente en nuestros días. Este documental muestra 
imágenes inquietantes de la destrucción de la topografía 
de la Tierra y testimonios sinceros de trabajadores, 
ingenieros y científicos. El jurado elogia el lamento 
por la Madre Tierra de una mujer aborigen canadiense, 
que es una invitación a reflexionar sobre nuestra propia 
responsabilidad ante esta crisis.

Ecumenical Prize in the Panorama Section
Buoyancy

by Rodd Rathjen (Australia) 

The film is an interrogation of modern-day slavery and a 
uniquely harrowing coming-of-age tale. Rodd Rathjen’s 
exquisitely crafted debut feature follows a 14-year-old 
rural Cambodian boy as he sets off to escape his family’s 
poverty, but is enslaved aboard a Thai fishing trawler. 
Squalor and cruelty threaten to crush his spirit, yet he 
finds the self-preserving courage to break the chains. 
By exposing brutal reality through its tightly-woven 
narrative, this artistic call to action sheds necessary light 
on much-overlooked human rights abuses at the heart 
of our global economy.

Une interrogation sur l’esclavage moderne et un récit 
particulièrement déchirant du passage à l’âge adulte. 
Ce premier long métrage, superbement conçu, de Rodd 
Rathjen suit un jeune paysan cambodgien de 14 ans qui, 
essayant d’échapper à la pauvreté familiale, se retrouve 
exploité à bord d’un chalutier de pêche thaïlandais. La 
misère et la cruauté menacent d’écraser son esprit, mais il 
trouve le courage de se préserver pour rompre les chaînes. En 
exposant la réalité brutale par un récit étroitement tissé, cet 

Saarbrücken festival organizers with Ecumenical Jury members give the award to Susanne Heinrich.

Abdoulaye Dao et Hervé Eric Lengani 
reçoivent le prix SIGNIS à Ouagadougou.
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appel artistique à l’action jette une lumière indispensable 
sur les violations des droits de l’Homme, très négligés au 
cœur de notre économie mondiale.

La película cuestiona el tema de la esclavitud moderna 
y narra una historia desgarradora y deslumbrante. 
La película debut de Rodd Rathjen, exquisitamente 
elaborada, sigue a un niño camboyano de 14 años, quien 
marcha de su comunidad rural para escapar de la pobreza 
de su familia, pero es esclavizado a bordo de un barco 
pesquero tailandés. La miseria y la crueldad amenazan 
con aplastar su espíritu, sin embargo, encuentra el coraje 
para romper las cadenas. Al exponer la realidad brutal a 
través de un sólido tejido narrativo, este llamado artístico 
a la acción arroja luz necesaria sobre los abusos de los 
derechos humanos que se pasan por alto en el corazón 
de nuestra economía global.

Commendation in the Panorama Section
Midnight Traveler

by Hassan Fazili (USA/Great Britain/Katar)

For its singular depiction of the refugee experience. By 
chronicling his family’s flight from Afghanistan solely 
through footage from three mobile phones, Fazili’s 
film adds urgency and immediacy to the worldwide 
migration crisis. His raw and endearing images, 
deepened by his wife and daughters’ determined spirits, 
reveal hopeful humanity and enduring love in the midst 
of constant motion.

Pour sa description singulière de l’expérience des réfugiés. 
En racontant la fuite de sa famille d’Afghanistan via trois 
téléphones portables, le film de Fazili illustre bien l’urgence 
et la réalité de la crise migratoire mondiale. Ses images 
brutes et attachantes, renforcées par la détermination de 
son épouse et de ses filles, révèlent une humanité pleine 
d’espoir et un amour durable au milieu d’un mouvement 
constant.

Por su singular representación del camino de los 
refugiados. Al relatar el viaje de su familia desde 
Afganistán a través de imágenes de tres teléfonos móviles, 
la película de Fazili agrega urgencia e inmediatez a 
la crisis migratoria mundial. Sus imágenes crudas y 
entrañables, profundizadas por la determinación de su 
esposa e hijas, revelan una humanidad esperanzada y 
un amor que perdura en medio de un camino lleno de 
obstáculos y riesgos.

Ecumenical Jury: Anna Grebe (Germany), Pamela 
Aleman (Canada), Micah Bucey (USA), Dominic 
Dipio (Uganda), Margrit Frölich (Germany), Kristine 
Greenaway (Canada).
 
berlinale.de

Ouagadougou (Burkina Faso)
24 février – 1 mars

Prix SIGNIS
Duga

(Les Charognards)
d’Abdoulaye Dao et Hervé Eric Lengani 

(Burkina Faso)

For a very unusual presentation of a theme that concerns 
us all, with humor, derision and respect, the film deals 
with issues of inter-generation relationship, the weight 
of tradition, loneliness in facing a major event, the 
shackles of religions and the greed of the human beings.
Supported by talented and sincere actors, a breathtaking 
and bouncy scenario, the film appeals to large audience. 
The jury members were all moved by Pierre’s tumultuous 
journey.

Pour son originalité dans le traitement d’un thème qui 
nous concerne tous, avec humour, dérision et respect, le 
film aborde la difficulté des relations générationnelles, 
le poids de la tradition, la solitude face à un événement 
majeur, les carcans des religions et la cupidité du genre 
humain. Porté par des acteurs talentueux et sincères, un 
scénario haletant et rebondissant, le film est accessible au 
plus grand nombre. Le jury à l’unanimité a été touché par 
le parcours tumultueux de Pierre.

En una presentación muy inusual de la condición 
humana, con humor, ironía y respeto, la película 
aborda cuestiones tan importantes como las relaciones 
intergeneracionales, el peso de la tradición, la soledad, 
los atavismos religiosos y la codicia de los seres humanos. 
Con el apoyo de actores talentosos y sinceros, un 
escenario impresionante y animado, la película atrae a 
una gran audiencia. Los miembros del Jurado fueron 
conmovidos por el tumultuoso viaje de Pierre.

Mention 
Fatwa

de Ben Mohmound (Tunisie)

For a film perfectly mastered in terms of its 
cinematography, staging and a father’s quest for truth, 
for the fight of two women with different realities, for 
active and passive resistance to adversity and for the 
daily vigilance to which the director invites us.

Pour un film parfaitement maîtrisé au niveau de sa 
réalisation, de la mise en scène et de la quête de vérité 
d’un père, pour le combat de deux femmes aux réalités 
différentes, pour la résistance active et passive face à 
l’adversité et pour la vigilance au quotidien à laquelle nous 
invite le réalisateur.

Para una película perfectamente construida en términos 
de su cinematografía y su puesta en escena, que narra 
la búsqueda de la verdad de un padre, la lucha de dos 
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mujeres con realidades opuestas, la resistencia activa y 
pasiva a la adversidad, y el cuidado diario de la vida, al 
que el director nos invita.

Jury SIGNIS :  Viviane Tiendrebeogo (Burkina Faso), 
Gérard Marion (France), Louis Achille Yameogo 
(Burkina Faso), Roger Seogo (Burkina Faso), Paul Dah 
(Burkina Faso).
 
fespaco.bf

Fribourg (Suisse)
15 – 23 mars

Prix œcuménique
Compañeros - La noche de 12 años

(La nuit de douze ans - A Twelve-Year Night)
de Alvaro Brechner (Uruguay/Espagne/Argentine)

A psychological struggle in which signs of hope and 
solidarity give the characters the strength to survive. 
Based on a true story, this film leads us into the heart 
of an existential journey through the darkness of 
confinement and dictatorship. A movie that subtly 
juggles between darkness and light.

Le récit d’un combat psychologique rythmé par des signes 
d’espérance et de solidarité qui donnent la force de survivre. 
Tiré d’une histoire vraie, ce film nous plonge au cœur d’un 
voyage existentiel dans les ténèbres de l’enfermement et de 
la dictature. Une œuvre qui ne cesse de croire à la lumière.

Una lucha psicológica en la que las señales de esperanza y 
solidaridad dan a los personajes el aliento para sobrevivir. 
Basada en una historia real, esta película nos lleva al 
corazón de un viaje existencial, a través de la oscuridad 
del encierro y de la dictadura. Una película que oscila 
entre la oscuridad y la luz.

Mention 
Volcano
(Vulkan)

de Roman Bondarchuk (Ukraine/Allemagne/Monaco) 

A parable that explores the thin line between mirages 
and the reality of a collapsed Ukraine. Lukas is 
progressively seduced by the informal anarchy of a vast 
and impoverished region. As enigmatic as it may seem, 
this beautifully elaborated film confronts us with our 
quest for the meaning of life.

Un récit parabolique qui navigue sur la mince frontière 
entre mirages et réalité d’une Ukraine effondrée. Lentement, 
Lukas se laisse séduire par l’anarchie décontractée de cette 
vaste région appauvrie. Aussi énigmatique qu’elle puisse 
paraître, cette œuvre magnifiquement travaillée nous 
confronte à notre quête du sens de la vie.

Una parábola que explora la delgada línea entre los 
espejismos y la realidad de una Ucrania devastada. 

Lukas es seducido por la anarquía informal de una vasta 
y empobrecida región. Por enigmático que parezca, 
esta película, bellamente elaborada, nos confronta con 
nuestra propia búsqueda del sentido de la vida.

Jury œcuménique : Tiziana Conti (Suisse), Jean-Jacques 
Cunnac (France), Jean-Luc Gadreau (France), Denise 
Francine Spörri-Müller (Suisse).

fiff.ch

Toulouse (France)
22 – 31 mars 

Prix SIGNIS du court-métrage
Dulce 

de Guille Isa et Angello Faccini 
(USA/Colombie/Pérou)

The jury liked the originality of the story told by 
this short film, related to ecological issues. They also 
highlighted the cinematography at the service of an 
interesting and touching human story. We were seduced 
by the quality of the photography: the camera captures 
the natural everyday life of these fishermen and the 
beauty of their environment. The directors highlighted 
the positive attitude of the mother, Betty, and the girl, 
supported in their efforts by the family and neighbors 
of a small coastal village. 

Pour l’originalité du sujet de ce court-métrage en lien avec 
la problématique écologique. Il a également mis en avant 
la cinématographie au service d’une histoire humaine 
intéressante et émouvante. Le jury a été séduit par la 
qualité de l’image : la caméra saisit le naturel du quotidien 
de ces pêcheurs et la beauté de leur environnement. Les 
réalisateurs ont su mettre en avant l’attitude positive de la 

Teona Strugar Mitevska, the winner of the Ecumenical Prize at the Berlinale
with Margrit Frölich  and Dominic Dipio, members of the jury.
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mère de famille, Betty, et de la fillette, soutenues dans leurs 
efforts par la famille et les voisins du petit village côtier. 

Por la originalidad de una historia que explora temas 
ecológicos. También destacaron la cinematografía al 
servicio de una interesante y conmovedora historia 
humana. Nos sorprendió la calidad de la fotografía: la 
cámara captura la vida cotidiana de estos pescadores y 
la belleza de su entorno. Los directores nos muestran la 
actitud positiva de la madre y su hija, apoyadas en sus 
esfuerzos por la familia y los vecinos de una pequeña 
aldea de la costa colombiana.

Prix SIGNIS du long-métrage 
Cuando cierro los ojos 

(Quand je ferme les yeux - When I Shut My Eyes) 
de Michelle Ibaven et Sergio Blanco (Mexique)

The jury noted Adela and Marcelino. The directors give a 
face to a deep social injustice unrecognized. We enjoyed 
these two intertwined stories of arbitrarily despised 
Mexican indigenous detainees, and we acknowledge 
the choice of filming the outside of the prison while 
the inmates tell their story from the inside. Their story 
is remarkably enhanced by a beautiful photography: 
images of the places where Adela and Marcelino lived 
and where their community still lives without them. 
We were touched by the apparent paradox between 
the film light tone film and the revolting reality of 
their situation. With a strong message and a strong 
cinematography, this film deals subtly and soberly with 
this injustice, suggesting it rather than exposing it.

Le jury évoque Adela et Marcelino. Les réalisateurs mettent 
des visages sur une profonde injustice sociale méconnue. 
Nous avons apprécié ces deux récits croisés de détenus 
indigènes mexicains condamnés arbitrairement ; et nous 
saluons le parti pris de réalisation de filmer le dehors de la 
prison alors que les condamnés nous racontent leur histoire 

de l’intérieur. Leur récit est remarquablement mis en valeur 
par une belle photographie : des images des lieux où Adela 
et Marcelino habitaient et où leur entourage continue 
à vivre sans eux. Nous avons été touchés par l’apparent 
paradoxe entre la douceur du film et la réalité révoltante 
de leur situation. Sur le fond comme sur la forme, ce 
film aborde subtilement et sobrement cette injustice en la 
suggérant plus qu’en la dramatisant. 

El Jurado destacó las historias de Adela y Marcelino. 
Los directores ponen rostro a una profunda injusticia 
social, en el relato de dos indígenas mexicanos detenidos 
arbitrariamente. Conocemos el exterior de la prisión 
mientras los internos cuentan su historia desde el 
interior. Su relato se ve notablemente realzado por una 
hermosa fotografía de los lugares donde vivían Adela y 
Marcelino y donde su comunidad aún los esperan. Nos 
sentimos conmovidos por la aparente paradoja entre el 
tono de la película y la absurda y terrible realidad de su 
situación. Con un mensaje fuerte y una cinematografía 
contundente, esta película trata sutil y sobriamente esta 
injusticia, sugiriéndola en lugar de exponerla.

Jury SIGNIS : Fanny Magdelaine (France), Paul 
Menville (France), Ninfa Watt (Espagne).

cinelatino.com.fr

Milan (Italy)
23 – 31 March

SIGNIS Prize  
Rih rabani 

(Divine Wind - Vent divin)
by Merzak Allouache (Algeria/Qatar)

Very well filmed in a splendid and neutral black and 
white, it lets us enter the doubts, the emotions and the 
despair of two young terrorists who, in a desert that is 
not only material, must choose death.

Son cadre noir et blanc splendide et neutre permet en effet 
d’entrer dans les doutes, les émotions et le désespoir de deux 
jeunes terroristes qui, dans un désert qui n’est pas que 
matériel, doivent choisir la mort.

Con una estupenda cinematografía en blanco y negro, 
Divine Wind nos permite adentrarnos en las dudas, las 
emociones y la desesperación de dos jóvenes terroristas 
que, en un desierto que no solo es físico, son obligados a 
optar por la muerte.

Commendation
Freedom Fields

by Naziha Arebi (Libya/United Kingdom)

The film tells the story of Libyan women before the 
Revolution from the point of view of football players 
who, with the rise of fundamentalism and war, see their 
rights - already limited - flouted. According to the jury, 

Jurado SIGNIS BAFICI: Marjorie Denisse Reffray Vilchez, 
Blanca María Monzón, Eduardo Freire, Jaqui Davis productora de Ray & Liz.
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it is important to show that Libya is not only the land 
of smugglers and militias but also a place with dreams.

Ce film raconte l’histoire de femmes libyennes avant la 
révolution vues par des footballeuses qui, avec la montée de 
l’intégrisme et de la guerre, voient leurs droits - déjà limités 
- bafoués. Selon le jury, il est important de montrer que la 
Libye n’est pas seulement celle des passeurs et des milices, 
mais aussi celle des rêves.

Esta película narra la historia de las mujeres libias desde 
el punto de vista de tres futbolistas quienes, con el arribo 
del fundamentalismo y la guerra, ven sus derechos 
limitados. A juicio del jurado, es importante mostrar que 
Libia no solo es tierra de contrabandistas y de milicias, 
sino también un lugar donde sus habitantes tienen 
sueños y esperanza.

SIGNIS Jury: Gaetano Liguori (Italie), Cristina Beffa, 
Ana María Pedroso Guerrero, Riccardo Sorbello.

festivalcinemaafricano.org

Nyon (Suisse)
5 – 13 avril

Prix interreligieux
When The Persimmons Grew 

de Hilal Baydarov (Azerbaïdjan/Autriche)

A cinematic soulscape – in poetic images and still 
lifes we get to know a mother who has the ability to 
remember what really counts. During the persimmon 
harvest she philosophises with her son about the fruits 
of life. With a penetrating eye, the Azerbaijani director 
succeeds in interweaving linear time with the moment, 
capturing for eternity the joys of everyday life.

Un paysage cinématographique spirituel – grâce à des 
images et des natures mortes poétiques, nous faisons la 
connaissance d’une mère capable de se souvenir de ce qui 
compte véritablement. Durant la récolte de kakis, elle 
philosophe avec son fils sur les fruits de la vie. Le réalisateur 
azerbaïdjanais réussit, avec un regard on ne peut plus 
précis, à entremêler temps linéaire et instant présent, en 
capturant pour toujours les trésors de la vie quotidienne.

Un paisaje cinematográfico de imágenes poéticas y 
bodegones, en el que conocemos a una madre que 
tiene la capacidad de recordar lo realmente importante. 
Durante la cosecha de caqui ella reflexiona con su hijo 
sobre los frutos de la vida. Con un ojo penetrante, el 
director de Azerbaiyán logra intercalar el tiempo lineal 
con sutiles instantes, capturando para la eternidad las 
alegrías de la vida cotidiana.

 

Mention 
Norie 

de Yuki Kawamura (Luxembourg/Japon)

The filmmaker accompanies his father on a journey to 
the core of the pain caused by the death of his young 
wife Norie, allowing the viewers to participate in a 
deeply human process of mourning.

Le cinéaste accompagne son père dans un voyage au cœur 
de la douleur de la disparition de sa jeune épouse malade, 
Norie. Il offre ainsi aux spectateurs l’occasion de prendre 
part à un processus de deuil profondément humain.

El cineasta acompaña a su padre en un viaje al corazón 
del dolor causado por la muerte de su joven esposa 
Norie, permitiendo a los espectadores participar en un 
proceso de luto profundamente humano.

Jury interreligieux: Brigitte Affolter (Suisse), Carlos 
Aguilera Albesa (Espagne), Sascha Lara Bleuler (Suisse), 
Behrang Samsami (Allemagne).

visionsdureel.ch

Buenos Aires - BAFICI (Argentina)
3 – 14 de abril

Premio SIGNIS 
Ray & Liz 

de Richard Billingham (Reino Unido) 

For having recreated with emotion and precision, the 
stifling history, in the British society of the 1980s, of the 
dysfunctional family of the director and screenwriter. 
With excellent actors, a captivating plot and a steady 
pace, it illustrates various social problems (harassment, 
violence, alcoholism, etc.), highlighting the misery and 
abandonment of disadvantaged groups. It invites us to 
reflect on the importance of respect for human dignity 
and on the attention to universal human values.

Avec émotion et précision, le réalisateur et scénariste relate 
l’histoire étouffante, dans la société britannique des années 
1980, de sa famille dysfonctionnelle. Avec d’excellents 
acteurs, une intrigue captivante et un rythme soutenu, 
il illustre différents problèmes sociaux (harcèlement, 
violence, alcoolisme, etc.), soulignant la misère et 
l’abandon de groupes défavorisés, invitant à une réflexion 
sur l’importance du respect de la dignité humaine. Et une 
attention aux valeurs humaines universelles.

Por recrear con emoción y agudeza una historia asfixiante 
que transcurre en la sociedad británica de los ochenta, 
sobre la familia disfuncional del propio realizador y 
guionista. Con actuaciones relevantes, trama atrapante y 
gran ritmo narrativo, ilustra distintos problemas sociales 
(acoso, abusos, alcoholismo, etcétera), resaltando 
la miseria y el abandono de grupos en desventaja, 
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invitando a la reflexión sobre la importancia del respeto a 
la dignidad humana y a los valores humanos universales.

Jurado SIGNIS:  Eduardo Freire (Argentina), Blanca 
María Monzón (Argentina), Marjorie Denisse Reffray 
Vilchez (Perú).

http://festivales.buenosaires.gob.ar

Teheran (Iran)
18 – 26 April

Interfaith Prize
Rona, Azim’s mother 

(Rona, la mère d’Azim)
by Jamshid Mahmoudi (Afghanistan)

The film portrays in an honest fashion the complex 
moral struggles and difficult choices that loved ones are 
often forced to make in life.  Choices that sometimes 
break families apart and choices that are matters of life 
and death. The family unit is universal to us all and 
our mothers are often the anchors that keep families 
tethered during stormy times. This film is a involving 
depiction of one family’s, but especially one son’s, deep 
moral struggle with one of life’s biggest decisions.

Le film décrit avec honnêteté les situations morales 
complexes et les choix difficiles que ceux qui s’aiment sont 
souvent obligés de faire dans la vie. Des choix qui divisent 
parfois les familles et impliquent des questions de vie ou 
de mort. L’unité familiale est une valeur universelle et nos 
mères sont souvent l’ancrage qui en maintient la cohésion 
pendant les périodes d’orage. Ce film décrit les tourments 
dramatiques d’une famille, et notamment d’un de ses fils 
devant prendre l’une des décisions les plus importantes de 
la vie. 

La película retrata de manera honesta las complejas 
luchas morales y las decisiones extremas que nuestros 
seres queridos a menudo se ven obligados a tomar. 
Elecciones que a veces separan a las familias o decisiones 
que literalmente son asuntos de vida o muerte. La 
unidad familiar es un paradigma universal y nuestras 
madres son las anclas que mantienen a las familias 
cohesionadas durante los tiempos de tormenta. Esta 
película es una representación de la lucha moral de una 
familia, especialmente de un hijo, frente a una de las 
decisiones más importantes de la vida.

Interfaith Jury: Ines Gil (Portugal), Douglas Falheson 
(Ireland), Seyyed Mohammad Hossein Navab (Iran).

fajrfestival.ir

Washington (USA)
25 April – 5 May

SIGNIS Prize
One Last Deal

by Klaus Härö (Finland)

For making a film about an art dealer into a work of art 
itself:  It is beautifully shot in tones resonant with old 
Dutch Masters, with exceptional scripting, acting and 
pacing. It is a moving drama of reconciliation between 
three generations in one family, their changing values, 
and what, in the end, matters most to each of them.

Pour avoir transformé un film sur un négociant en 
objets d’art en une véritable œuvre d’art. Le film est 
magnifiquement tourné dans des tons évoquant les anciens 
maîtres hollandais, et dont le script, les acteurs et les 
rythmes sont exceptionnels Il s’agit d’un drame émouvant 
de réconciliation entre trois générations d’une même 
famille, de leurs valeurs en mutation et de ce qui compte le 
plus pour chacune d’elles.

Por convertir una película sobre un comerciante de arte 
en una obra de arte en sí misma: su bella cinematografía 
evoca a los antiguos maestros holandeses, junto con un 
excepcional manejo de los diálogos, de la actuación y 
del ritmo. Un conmovedor drama que detalla el proceso 
de reconciliación entre tres generaciones de una familia, 
revela sus valores en constante cambio, y lo que resulta 
ser lo más importante para cada una de ellas.

Commendation
Supa Modo

by Likarion Wainaina (Germany/Kenya)

It tells an innovative and poignant story about the way 
a whole African village rallies around a young girl dying 
of leukemia, by engaging the child on the level of her 
imagination as she aspires to be a cartoon superhero, 
“Supa Modo.”  It takes a village not only to raise a child, 
but to affirm a child and her family even in the face of 
death.

Ce film raconte l’histoire novatrice et poignante d’un 
village africain tout entier qui se rallie à une jeune fille en 
train de mourir de la leucémie, en engageant l’enfant à la 
hauteur de son imagination alors qu’elle aspire à devenir 
un super-héros de bande dessinée.

Esta película cuenta una historia conmovedora e 
innovadora sobre la forma en que toda una aldea africana 
se reúne alrededor de una niña que padece de leucemia, 
mientras aspira a ser la superhéroe de dibujos animados 
Supa Modo. Se necesita una aldea no solo para criar a un 
niño, sino para reafirmarlo a él y a su familia frente a la 
muerte.
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SIGNIS Jury: Frank Frost (USA), Pamela Aleman 
(Canada), Juan Carlos Carrillo Cal y Major (Mexico), 
Gregory Friedman (USA), Marjorie Suchocki (USA), 
Mary Link Frost (USA).

filmfestdc.org

Oberhausen (Germany)
1 – 6 May

Ecumenical Prize
NoirBLUE - Deslocamentos de uma dança
(NoirBLUE – Displacements of a Dance - 
NoirBLUE - Déplacements d’une danse)

by Ana Pi (France/Brazil)
 
The radiance of the sky that transcends all borders, the 
longing and melancholy of the space of night and day, 
and everything in between, are narrated by the bright 
blue; the physical challenge, beauty, elegance and 
suppression of the transformations by the blue dance; 
identity, home, home and tears by the voice from the blue 
depth of the heart. The film varies the poetic engagement 
with differences and variabilities by the phrase “I’m 
from all these places”, never moralising, always crossing 
bridges and connecting: leave the pain and injury of your 
ancestors behind, hope for the blessing of those who 
come after you; the blueness of love will transcend all 
boundaries when we are what we will be.

Un bleu rayonnant nous parle de la puissance lumineuse 
du ciel qui dépasse toutes les frontières, de la nostalgie et 
de la mélancolie de l’espace de la nuit et du jour et de 
tout ce qu’il y a entre les deux ; la danse bleue raconte le 
défi physique, la beauté, l’élégance et les transformations 
refoulées, une histoire d’identité, du chez soi, du pays 
et des larmes de la voix du fond bleu du cœur. Le film 
joue de façon poétique avec les différences et les variations 
autour de la phrase « je viens de tous ces lieux », jamais 
moralisateur, établissant toujours des ponts : laisse derrière 
toi les souffrances des ancêtres, espère la bénédiction de 
tes descendants ; le bleu de l’amour dépassera toutes les 
frontières quand nous sommes ce que nous serons.

NoirBlue se ubica en África, donde Ana Pi se reconecta 
con sus orígenes a través de gestos coreográficos, 
realizando un experimento espacio-temporal que 
combina movimientos tradicionales y contemporáneos. 
En esta danza de fertilidad y curación, nuevas formas 
de movimientos evocan la ascendencia, la pertenencia, la 
resistencia y el sentido de libertad.

Commendation
Amelina

by Rubén Guzmán (Argentina)
 
The deeper Amelina “Coca” San Martín gets on her way 
through and look at life, the more light and darkness and 
mountains and heritage and gentleness she discovers. 

But interpreting would be limiting, explaining would 
be blurring, instead of preserving what has been given: 
“What it means? We will never know.” Full of dignity 
and tranquility, the film Amelina engages with a history 
thousands of years old and rich in years, with the past 
in the present, with the dignity of man in the portrait 
of a woman, with the dignity of a life in view of the art 
of the ancestors. A film about how we came into being, 
how small our life is – and therefore so big.

Plus Amelina « Coca » San Martin approfondit sa vie, 
plus elle découvre de lumière, de ténèbres, de montagnes, 
d’héritage et de douceur. Mais interpréter serait limitation, 
des explications ne ferait que brouiller au lieu de garder 
ce qui a été donné : « Qu’est-ce à dire ? On ne le saura 
jamais. » Le film traite d’une histoire séculière, avec dignité 
et sérénité, le passé, le présent, la dignité des femmes, celle 
de la vie en contemplant l’art des ancêtres. Un film sur 
nos origines et la petitesse de notre vie – qui y trouve sa 
grandeur.

Cuanto más profundiza Amelina “Coca” San Martín en 
su camino y mira la vida, más luz, oscuridad, montañas, 
herencia y gentileza descubre. Pero esta interpretación 
sería limitante, la explicación sería borrosa, en lugar 
de preservar lo que se no ha dado en la vida y en esta 
película: “¿Qué significa? Nunca lo sabremos.” Llena de 
dignidad y tranquilidad, el filme Amelina se relaciona 
con una historia de miles de años, con el pasado en el 
presente, con la dignidad del hombre en el retrato de una 
mujer, con la dignidad de una vida a través del arte de 
los antepasados. Una película sobre cómo nacimos, cuán 
pequeña es nuestra vida y, por lo tanto, cuán grande es.

The members of the Ecumenical Jury at Zlin:
Guido Convents, Daniela Hublart and Michael Otrísa
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Commendation
La gita 

(The School Trip)
by Salvatore Allocca (Italy)

Music versus immersion, diversity versus everyday 
racism, feeling versus loneliness: La gita tells in an 
emotional, harmonious, italo- and franko-jazzy, 
touching way of the immigrant daughter Magalie 
and her tutoring for the math-weak swarm like the 
diversity-weak passer-by. In the end, the courage of the 
film will be worthwhile, in the plot, because instead of 
the school trip a heart waits for magic, and in the echo 
of the film, because to young people over 14 years in all 
openness a small, fine hope will be given.

Musique versus immersion, diversité versus racisme du 
quotidien, sentiment versus solitude : La gita raconte 
l’histoire de Magalie, une fille d’immigrés. Magalie, 
empêchée de participer à une excursion de sa classe, 
donne des cours de math à celui dont elle est secrètement 
amoureuse. A la fin, le courage du film sera récompensé. 

Música versus silencio, diversidad versus racismo 
cotidiano, sentimiento versus soledad: La gita cuenta 
de una manera emotiva, armoniosa, jazzística y 
conmovedora, la historia de Magalie, hija de inmigrantes, 
y su tarea como tutora de un grupo de jóvenes. Al final, 
descubrimos que en lugar del viaje escolar, un corazón 
espera magia, y en el eco de la película, la esperanza se 
nos será dada.

Ecumenical Jury: Alexander Bothe (Germany), 
Friedrich Brandi-Hinrichs (Germany), Dénes Nagy 
(Hungary), Christine Ris (Switzerland).

kurzfilmtage.de

Cannes (France)
14 – 25 mai

Prix œcuménique
A Hidden Life 

(Une Vie cachée) 
de Terrence Malick (Allemagne/États-Unis)

The compelling story of Franz Jägerstätter, an austrian 
farmer, who with the support of his wife, Fani, refused 
to pledge allegiance to Hitler, presents a profoundly 
human dilemma. The film’s high cinematographic 
values, direction, editing and script, express and explore 
the difficult challenges to the integrity of the human 
person on the level of conscience in the face of great 
evil. This is a universal story about the choices we make 
that transcend every earthly concern to follow one’s 
conscience.

L’histoire de Franz Jägerstätter, un fermier autrichien, 
qui, avec le soutien de son épouse Fani, refuse de prêter 
allégeance à Hitler, met en scène un profond dilemme. La 
haute qualité cinématographique, en termes de réalisation, 
de scénario et de montage, permet d’exprimer et d’explorer 
les questions qui se posent à la personne confrontée au mal. 
C’est un récit universel à propos des choix que nous avons à 
faire et qui transcendent les préoccupations terrestres pour 
suivre la voix de sa conscience.

La convincente historia de Franz Jägerstätter, un agricultor 
austriaco que, con el apoyo de su esposa Fani, se negó a 
jurar lealtad a Hitler, retrata un dilema profundamente 
humano. Los altos valores cinematográficos, la dirección, 
la edición y el guion de la película, exploran los desafíos a 
los que se ve sometida la conciencia humana frente a un 
gran mal. Estamos frente a una historia universal sobre 
las decisiones y sobre cómo éstas trascienden todo tipo 
de preocupación terrenal para guiarse únicamente por 
nuestra conciencia.

Jury œcuménique :  Roland Kauffmann (France), 
Stefan Förner (Allemagne), Xavier Accart, (France) 
Rose Pacatte (USA), Lucia Cuocci (Italie), Konstantin 
Terzis (Grêce).

http://cannes.juryoecumenique.org

Zlin (Czech Republic)
24 May – 1 June  

Ecumenical Prize
Psychobitch 

by Martin Lund (Norway)

In a touching way the film tells a story about the 
importance of living truthfully. In a small Norwegian 
village shool Marius by chance experiences the world 
of outsiders, having in mind to ‘fix’ the apparantly 

Brigitte Affolter, Carlos Aguilera Albesa, Sascha Lara Bleuler, Behrang Samsami,
membres du jury interreligieux à Nyon.
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different social behaviour of one of his classmates, 
Frida. Marius gets into an unforeseen, challenging but 
exciting and adventurous relationship which leads him 
to be honest with himself and others.

Le jury a été touché par cette histoire sur l’importance 
de vivre honnêtement. Dans une petite école de village 
norvégienne, Marius fait l’expérience du monde des 
outsiders par hasard, avec l’idée de « réparer » le 
comportement social apparemment différent d’une de ses 
camarades de classe, Frida. Marius entre dans une relation 
imprévue, stimulante, mais passionnante et aventureuse, 
qui le conduit à être honnête avec lui-même et les autres.

El Jurado advirtió la sensibilidad de esta historia sobre 
la importancia de vivir con sinceridad. En una pequeña 
escuela de un pueblo noruego, Marius experimenta por 
casualidad el mundo de los migrantes. Teniendo como 
propósito cambiar los prejuicios de una compañera 
de clase, Frida, Marius se sumerge en una relación 
imprevista, desafiante, emocionante y en una aventurera 
que lo lleva a revelar su verdadero ser y a buscar la 
honestidad hacia los otros.

Commendation
Rocca verändert die Welt 

(Rocca Changes the World)
by Katja Benrath (Germany)

In this film the spectator is confronted with Rocca, 
the eleven years daughter of a German astronaut. The 
story begins at the moment when she, coming from 
the Gagarin cosmonaut Centre in Kazakhstan, lands 
in Hamburg to live with her grandmother and to go 
to school in a residential area in Hamburg. Her care, 
creativeness and non-conforming way of life brings 
joy to the people she interacts with and changes them 
profoundly.

Dans ce film, le spectateur est confronté à Rocca, la fille 
de 11 ans d’un astronaute allemand. L’histoire commence 
au moment où celle-ci arrive du centre d’entraînement 
des cosmonautes Gagarine au Kazakhstan et atterrit à 
Hambourg pour vivre avec sa grand-mère et aller à l’école 
dans un quartier résidentiel. Son attention, sa créativité et 
son mode de vie non conformes apportent de la joie aux gens 
avec lesquels elle interagit, et les changent profondément.

En esta película, el espectador descubre a Rocca, la 
hija de 11 años de un astronauta alemán. La historia 
comienza en el momento en que ella, procedente del 
centro de cosmonautas Gagarin en Kazajstán, aterriza 
en Hamburgo para vivir con su abuela e ir a la escuela 
en una zona residencial de la ciudad. Su creatividad y 
forma de vida, brinda alegría a las personas con las que 
interactúa y a las que transforma profundamente.

Ecumenical Jury: Guido Convents (Belgium), Daniela 
Hublart (France), Michael Otrísal (Czech Republic).

zlinfest.cz

Kiev (Ukraine)
25 May – 2 June 

Ecumenical Prize (Feature Film)
Systemsprenger

(System Crasher - Benni)
by Nora Fingscheidt (Germany)

Benny breaks through all social systems. Again and 
again the 9-year-old girl has aggressive outbreaks. 
She herself is very vulnerable. She longs for love and 
home. All professional social workers are reaching their 
limits. The film impresses with the intensive play of the 
main actress. Camera, editing, colouring and music all 
correspond to the story in a great way.

Benni transgresse tous les systèmes. Encore et encore elle 
explose d’agressivité. En même temps elle est très vulnérable. 
Elle a besoin d’amour et d’un chez soi. Tous les travailleurs 
sociaux sont dépassés. Le film impressionne par le jeu 
intense de l’actrice principale. Caméra, montage, couleurs 
et musique correspondent magnifiquement au sujet.

En esta historia, Benny rompe todos los estereotipos 
sociales. Una y otra vez, la niña de nueve años tiene 
brotes agresivos. Ella misma es muy vulnerable, anhela 
el amor y tener un hogar. Todos los trabajadores sociales 
profesionales están llegando a su límite. La película 
impresiona con el registro dramático de la actriz 
principal. Cámara, edición, paleta de colores y música, 
todo es congruente con esta historia, de una manera 
sobresaliente.

Ecumenical Prize (Short Film) 
Miłość bezwarunkowa
(Unconditional Love)

by Rafael  Lysak (Poland)

The documentary shows a grandmother and her gay 
grandson, the director of the film. She is torn between 
a traditional attitude supported by church morals 
and her “unconditional love” for her grandson. “The 
greatest is love” (1 Corinthian 13 :13).

Le documentaire montre une grand-mère et son petit-fils 
gay, le réalisateur du film. Elle est prise entre sa morale 
traditionnelle, soutenue par l’Eglise, et son amour 
inconditionnelle pour son petit-fils. « L’amour est la plus 
grande des trois » (1 Cor. 13, 13).

Este documental muestra a una abuela y a su nieto gay, 
el director de la película. Ella se debate entre una actitud 
tradicional, apoyada por una visión de la moral de la 
Iglesia, y su “amor incondicional” por su nieto. “Lo más 
grande es el amor” (1 Corintios 13, 13).
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Prize in the student film category 
Provence 

by Kato De Boeck (Belgium)

11-year-old Camille is jealous, older girls flirt with her 
brother Tuur during the holidays. Everything changes 
when she learns that Tuur doesn’t love any girl.  A 
sensitive film about awakening sexuality with great 
young actors.

Camille, 11 ans, est jalouse : des filles plus âgées flirtent 
pendant les vacances avec son frère Tuur. Tout change 
quand elle apprend que Tuur n’aime pas les filles. Un 
film sensible sur l’éveil de la sexualité avec de merveilleux 
jeunes acteurs.

En esta película, Camille, de once años, está celosa, las 
chicas mayores coquetean con su hermano Tuur durante 
las vacaciones. Todo cambia cuando se entera de que 
Tuur no ama a ninguna chica. Una película sensible 
sobre el despertar de la sexualidad con grandes actores 
jóvenes.

Ecumenical Jury: Oleksandra Bilousova (Ukraine), 
Dietmar Adler (Germany), Lothar Strüber (Germany).

https://molodist.com/en

Monte Carlo (Monaco)
14 – 18 juin

Prix SIGNIS
War 

(Fremder Feind)
Production Cie. Schiwago Film 
de Rick Osterman (Allemagne) 

This film is maybe the strongest artistically. Without 
paying strong attention to what goes on around (though 
showing it very strongly), the film focuses on the life 
line of one man and his search. He tries to escape from 
the world and from wars around, he tries to keep a 
fragile balance in his heart with nature. But invisible 
war (it is out of shot) catches up with him. It breaks his 
family, his life and his inner world. The actor is great, 
and the film is literally based on him and his feelings.

Ce film est peut-être le plus fort d’un point de vue 
artistique. Sans porter une grande attention à ce qui se 
passe autour de lui (bien que le montrant très fortement), 
le film se concentre sur la ligne de vie d’un homme et sa 
recherche. Il essaie d’échapper au monde et aux guerres qui 
l’entourent, il essaie de maintenir un équilibre fragile dans 
son cœur avec la nature. Mais la guerre invisible (qui se 
trouve hors-champ) le rattrape. Cela brise sa famille, sa vie 
et son monde intérieur. L’acteur est excellent, et le film est 
littéralement basé sur lui et ses sentiments.

Esta película es quizás la más sólida artísticamente. 
Sin prestar mucha atención a lo que sucede (aunque 
lo muestra con contundencia dramática), la película se 
centra en la línea de vida de un hombre y su búsqueda. 
Intenta escapar del mundo y de las guerras que lo rodean, 
trata de mantener un frágil equilibrio con la naturaleza 
en su corazón. Pero la guerra invisible (fuera de cuadro) 
lo alcanza. Rompe a su familia, su vida y su mundo 
interior. El actor es genial, y la película está literalmente 
basada en él y en sus sentimientos.

Jury SIGNIS :  Nick Goryachkin (Belgique), Frank 
Frost (Etats-Unis), Lisa Bhajan (Trinité-et-Tobago), 
Thierry Hubert (France) et Elena Ignateva (Russie). 

tvfestival.com

Karlovy Vary (Czech Republic)
28 June – 6 July 

Ecumenical Prize
Lara

by Jan-Ole Gerster (Germany)

A well-acted and intelligently directed film of a 
depressed mother’s psychological humiliation of her 
composer-musician son. The interactions of mother 
and son dramatically and dynamically capture their 
alienation and shows signs of movement toward 
positive resolution.

Un film bien joué et réalisé avec intelligence, où une mère 
dépressive humilie psychologiquement son fils, musicien-
compositeur. Les relations entre la mère et le fils montrent 
de manière dramatique mais dynamique, leur aliénation 
et laissent entrevoir des signes menant à un dénouement 
positif. 

Una película con una buena interpretación e 
inteligentemente dirigida, acerca de la humillación 
psicológica de una madre deprimida por su hijo 
compositor y músico. Las escenas de la madre y el hijo 
capturan dramáticamente su alienación y muestran 
signos de un giro argumental hacia una mejor etapa en 
su relación.

Commendation
Nech je svetlo

(Let There Be Light)
by Marko Škop (Slovak Republic/Czech Republic) 

This film is structured around a mesh of wrong doings 
that implicate a family, a traditional village community, 
and its cultural and religious practices. In a stimulating 
and arresting way, it compels the viewer to re-
examine moral responsibilities in a context of complex 
entanglements of violence.
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Ce film est structuré autour des agissements néfastes d’une 
famille, d’une communauté villageoise traditionnelle 
et de ses pratiques culturelles et religieuses. De manière 
stimulante et saisissante, il oblige le spectateur à 
réexaminer ses responsabilités morales dans un contexte 
d’enchevêtrements complexes de violence.

Esta película está construida en torno a una serie de 
enredos que implican a una familia, a una comunidad 
tradicional de una aldea y a sus prácticas culturales y 
religiosas. De una manera estimulante y cautivadora, 
este filme obliga al espectador a examinar las 
responsabilidades morales en un contexto de complejos 
entresijos de violencia. 

Ecumenical Jury: Alyda Faber (Canada), Martin 
Horálek (Czech Republic), Peter Sheehan (Australia).

kviff.com

DIVERCINE 
Montevideo (Uruguay)

22 de julio – 2 de agosto
 

Premio SIGNIS
Polvo de estrellas

de Aldo Sotelo Lázaro (México)

The short film denounces the situation of exclusion 
experienced by many children, helping us to become 
aware of the problem from the point of view of the 
protagonist, who is capable of transcending his reality 
and recreating the universe. This allows us to question 
all of us, to get involved from empathy and to open 
up to the hope that it is possible to generate and 
accompany changes so that a new reality is configured 
in our society in general and particularly in the stories 
of those who live the worst forms of exclusion. We 
emphasize that the short film questions the fact that 
education is still seen by many people as a privilege and 
not as a right, and it makes an interesting contribution 
to our reflection on the subject.

Le court métrage dénonce la situation d’exclusion vécue par 
de nombreux enfants, nous aidant à prendre conscience du 
problème du point de vue du protagoniste, qui est capable 
de transcender sa réalité et de recréer l’univers. Cela nous 
permet de nous interroger tous, de nous impliquer d’un 
point de vue empathique et de nous ouvrir à l’espoir qu’il 
est possible de générer et d’accompagner des changements 
afin qu’une nouvelle réalité se configure dans notre société 
en général et en particulier dans les histoires de ceux qui 
vivent les pires formes d’exclusion. Nous soulignons que le 
court métrage remet en question le fait que l’éducation est 
encore considérée par beaucoup de gens comme un privilège 
et non comme un droit, et il apporte une contribution 
intéressante à notre réflexion sur le sujet.

El cortometraje denuncia la situación de exclusión que 
viven muchos niños y niñas, ayudándonos a tomar 
consciencia del problema a partir de la mirada del 
protagonista, quien es capaz de trascender su realidad 
y recrear su universo. Esto permite cuestionarnos, 
implicarnos desde la empatía y abrirnos a la esperanza 
de que es posible generar y acompañar cambios, para 
que una nueva realidad se configure en nuestra sociedad 
y particularmente en las historias de quienes viven las 
peores formas de exclusión. Destacamos que el corto 
pone en cuestión que la educación sea aún hoy vista 
como un privilegio y no como un derecho, y nos realiza 
un aporte interesante para reflexionar acerca del tema.

Jurado SIGNIS : Serafín Ilvay (Ecuador), María 
Eugenia Arana (Uruguay), Vittorio Pilone (Uruguay).

divercine.com.uy

Locarno (Suisse)
7 – 17 août 

Prix œcuménique  
Maternal

de Maura Delpero (Italie/Argentine)

Rich with multi layered aspects of truth, through several 
voices. With high aesthetic competence Delpero’s film 
resonates socially, politically and spiritually, raising 
urgent universal moral questions.

Un microcosme si conflictuel aux voix multiples et d’une 
grande complexité sociale, politique et spirituelle, en quête 
de vérité.  Sous une forme hautement esthétique, il pose des 
questions morales universelles. 

Por mostrar una verdad polifónica, a través de distintas 
voces. Con una alta competencia estética, la película 
de Delpero resuena social, política y espiritualmente, 
planteando urgentes cuestiones morales universales.

Jan-Ole Gerster, the winner of the Ecumenical Prize at Karlovy Vary 
and Peter Sheehan, president of the Ecumenical Jury.
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Mention 
Vitalina Varela

de Pedro Costa (Portugal)

Beyond its high aesthetic quality, Pedro Costa’s feature 
film has the ability to stimulate thorough theological 
discussions on the dialectic character of faith by 
innovative use of darkness and light. Through the 
spiritual journey of an abandoned woman and a priest 
with an empty church, the film raises the audience 
consciousness of the transcendent dimensions of life. 
It also expresses respect for human dignity, the need for 
reconciliation and solidarity with minorities at a more 
universal level.

Au-delà de la grande qualité esthétique de ce film, Pedro 
Costa arrive, à travers un jeu innovant entre lumière 
et obscurité, à provoquer des discussions théologiques 
profondes sur le caractère dialectique de la foi. Les voyages 
spirituels d’une femme abandonnée et d’un prêtre sans 
paroisse ouvrent la conscience du spectateur à la dimension 
transcendante de la vie. Vitalia Varela porte le respect de 
la dignité humaine et la nécessité d’une réconciliation et 
d’une solidarité avec les minorités au niveau universel. 

Más allá de su alta calidad estética, el largometraje de 
Pedro Costa tiene la capacidad de estimular discusiones 
teológicas exhaustivas, sobre el carácter dialéctico de la fe 
mediante un uso innovador de la oscuridad y de la luz. 
A través del viaje espiritual de una mujer abandonada 
y de un sacerdote en una iglesia vacía, la película 
eleva la conciencia del público sobre las dimensiones 
trascendentes de la vida. También expresa respeto por 
la dignidad humana, la necesidad de reconciliación y 
solidaridad con las minorías, a un nivel universal.

Jury œcuménique : Tomas Axelson (Suède), Thomas 
Kroll (Allemagne), Mariola Marczak (Pologne), 
Gabriella Rácsok (Hongrie).
 
pardo.ch

Venice (Italy)
28 August – 7 September

SIGNIS Prize
Babyteeth 

by Shannon Murphy (Australia)
 
Death is a mystery. Babyteeth is a drama about the 
suffering of Milla, her family’s struggle for hope in the 
face of illness, and her longing for love. The Australian 
director Shannon Murphy works out the characters 
and their individual challenges very sensitively and 
with originality in her debut feature film. We see the 
struggle of the middle-class parents, the teenage girl 
who wants to savor her life, and the lost young man 
Moses whose love for Milla changes him. The film is 
a drama, a tragedy, and yet it becomes a story of hope. 
Each person in this film is transformed and faces new 
responsibilities in his or her failures, anger, and grief. 
Death remains a mystery, but love grows out of death, 
and the emotionally paralyzed family becomes a living 
communion of love.
 
La mort est un mystère. Babyteeth est un drame sur la 
souffrance de Milla, la lutte de sa famille pour trouver de 
l’espoir face à la maladie et le désir d’amour. La réalisatrice 
australienne Shannon Murphy décrit les personnages et 
leurs engagements personnels avec beaucoup de sensibilité et 
d’originalité, surtout pour un premier film. Nous assistons 
aux tourments des parents ordinaires, de l’adolescente qui 
veut savourer la vie et du jeune Moïse que transforme son 
amour pour Milla. C’est un drame, une tragédie, mais 
aussi une histoire d’espérance. Chaque personnage de ce 
film évolue et fait face à de nouvelles responsabilités, entre 
échec, colère et douleur. La mort reste un mystère, mais de 
la mort surgit l’amour et cette famille aux émotions figées 
devient une authentique communauté d’amour.
 
La muerte es un misterio… Babyteeth es un drama sobre 
el sufrimiento de Milla, la lucha de su familia por la 
esperanza frente a la enfermedad y su anhelo de amor. 
La directora australiana Shannon Murphy resuelve a los 
personajes y sus desafíos individuales de manera sensible 
y original en su opera prima. Nos adentramos en la lucha 
de los padres, personas de clase media, en la adolescente 
que quiere saborear su vida y en el joven Moisés, cuyo 
amor por Milla lo transforma. La película es un drama, 
una tragedia y, sin embargo, se convierte en una historia 
de esperanza. Cada persona en esta película experimenta 
una conversión y enfrenta nuevas responsabilidades en 
sus fracasos, enojo y dolor. La muerte sigue siendo un 
misterio, pero el amor nace de la muerte y la familia, 
paralizada emocionalmente, se convierte en una 
comunión viva de amor.

Commendation
Waiting for the Barbarians 

by Ciro Guerra (Italy)
 
This film is a timeless metaphor with a universal message 
about human dignity and the courage needed to 

Lothar Struber,  Alexander Bothe, Mirko Klein, Arielle Domo, Guido Convents
ecumenical members at the Mannheim filmfestival
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understand people rather than to oppress. It challenges 
the powerful to seek peace as opposed to war, dialogue 
rather than destruction.

Le film est une métaphore intemporelle, portant un message 
universel sur la dignité humaine et le courage nécessaire 
pour comprendre les gens plutôt que de les opprimer.

Este filme es una metáfora atemporal con un mensaje 
universal sobre la dignidad humana y el coraje necesarios 
para comprender a las personas en lugar de oprimirlas. 
Desafía a los poderosos a buscar la paz en lugar de la 
guerra, el diálogo en lugar de la destrucción.

SIGNIS Jury: Jumpei Matsumoto (Japan), Christoph 
Strack (Germany), Nancy Usselmann (USA), Massimo 
Giraldi (Italy) and Sergio Perugini (Italy).
labiennale.org/en/cinema

Miskolc (Hungary)
13 – 21 September

Ecumenical Prize 
Tehran: City of Love

by Ali Jaberansari 
(Iran/Great Britain/The Netherlands)

The film presents the story of three individuals – a 
bodybuilder, a secretary and a funeral singer – who 
long for love, connection and intimacy, set in the city of 
Teheran. Director Ali Jaberansari perfectly captures the 
realness of everyday life, the humor in small moments 
and genuine emotions of disappointment and hope. 
The jury also awards the poetical film language, the 
mosaic structure, the minimalistic, suggestive acting, 
and also the universal, interreligious message.

Le film présente l’histoire de trois individus - un culturiste, 
une secrétaire et un chanteur funéraire - qui aspirent à 
l’amour, au lien et à l’intimité, dans la ville de Téhéran. Le 
réalisateur Ali Jaberansari capture parfaitement la réalité 
de la vie quotidienne, l’humour dans les petits moments 
et les véritables émotions de déception et d’espoir. Le jury 
récompense également le langage poétique du film, la 
structure en mosaïque, le jeu minimaliste et suggestif, ainsi 
que le message universel et interreligieux.

La película presenta la historia de tres individuos, un 
físicoculturista, una secretaria y un cantante de funerales, 
que anhelan el amor, la conexión y la intimidad, en la 
ciudad de Teherán. El director Ali Jaberansari captura 
perfectamente la realidad de la vida cotidiana, el humor 
con pequeños guiños y las emociones genuinas de 
desilusión y esperanza. El Jurado Ecuménico también 
premió su lenguaje poético, la estructura de mosaico, la 
actuación minimalista y sugerente, y el mensaje universal 
e interreligioso.

Ecumenical Jury: Ingrid Glatz (Switzerland), Rok 
Andres (Slovenia), Aniko Maria Nagy (Hungary), 
Szabolcs Nagy (Hungary).

cinefest.hu

San Sebastián (España)
20 – 28 de septiembre

Premio SIGNIS
Rocks 

de Sarah Gavron (Reino Unido)

Gavron’s film shows the great human wealth of a young 
teenage girl who struggles against adversity, to stay with 
her little brother, after being abandoned by her mother.

Ce film expose la grande richesse humaine d’une jeune 
adolescente qui lutte contre l’adversité, pour rester avec son 
petit frère, après avoir été abandonnée par sa mère.

La película de Gavron expone la gran riqueza humana de 
una joven adolescente quien lucha ante las adversidades 
por mantenerse unida a su pequeño hermano, luego de 
ser abandonados por su madre.

Mención
Proxima 

de Alice Winocour (Francia)

The French film, starring Eva Green, tells the dramatic 
and heroic story of a woman who seeks to combine her 
professional and maternal life.

Ce film français, mettant en vedette Eva Green, raconte la 
lutte dramatique et héroïque d’une femme qui cherche à 
combiner sa vie professionnelle et maternelle.

La película francesa, protagonizada por Eva Green, narra 
la dramática y heroica lucha de una mujer quien busca 
compaginar su vida profesional con la maternidad.

Jurado SIGNIS: Carlos Minondo (España), Mariángeles 
Almacellas (España), Edorta Kortadi (España), Cindy 
Mollaret (Francia), Enrique Alaña (Venezuela).
  
sansebastianfestival.com

PRIX ITALIA (Milan, Italy)
23 – 28 September

SIGNIS Prize 
A World of Boisterous Silence

by Ai Nagashima – NHK, Japan

“My parents (..) couldn’t sign (…) so we probably 
communicated less than half what we wanted to. I 
couldn’t have deep conservations the way my (deaf,) 
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daughter can”.  A World of Boisterous Silence allow us 
to enter in a very powerful way in the world of the 
deaf persons. Thanks to the narration thru gestures and 
subtitles, we can profoundly relate to how they proudly 
affirm their identity which is a strength giving everyone 
hope for the future. The simple language used by kids, 
who are the main protagonists of the documentary, 
helps viewers in better understanding their reality. 

« Mes parents (...) ne pouvaient pas signer (...) alors nous 
avons probablement communiqué moins de la moitié de 
ce que nous voulions. Je ne pouvais pas avoir de profondes 
conservations comme ma fille (sourde) le peut ».  A World 
of Boisterous Silence nous permet d’entrer de façon très 
puissante dans le monde des sourds. Grâce à la narration 
par les gestes et les sous-titres, nous pouvons comprendre en 
profondeur comment ils affirment fièrement leur identité, 
ce qui est une force qui donne à chacun de l’espoir pour 
l’avenir. Le langage simple utilisé par les enfants, qui sont 
les principaux protagonistes du documentaire, aide les 
spectateurs à mieux comprendre leur réalité.

“Mis padres (...) no pudieron firmar (...) así que 
probablemente comunicamos menos de la mitad de 
lo que queríamos. No podría tener conservaciones 
profundas como puede hacerlo mi hija (sorda)». Un 
mundo de silencio bullicioso nos permite entrar de 
una manera muy poderosa en el mundo de las personas 
sordas. Gracias a la narración, a través de gestos y 
subtítulos, podemos relacionarnos profundamente con 
la forma en que afirman con orgullo su identidad, que 
es una fortaleza que nos brinda esperanza para el futuro. 
El lenguaje simple utilizado por los niños, que son los 
principales protagonistas del documental, ayuda a los 
espectadores a comprender mejor su realidad.

Commendation
Sauvages, au cœur des zoos humains 

(Savages. Inside human zoos)
(ARTE France, France)

Savages. Inside human zoos offers a window in the past 
which is not normally known regarding the stories of 
seven groups of indigenous persons being put on display 
like animals like zoos. Thanks to this documentary, we 
can learn about exploitation that is inhuman. Their 
plight can easely represent current forms of human 
trafficking and slavery.  

Sauvages, au cœur des zoos humains ouvre une fenêtre 
sur un passé généralement oublié : celui de sept groupes 
d’indigènes qui sont exposés comme des animaux dans les 
zoos. Grâce à ce documentaire, nous pouvons en apprendre 
davantage sur cette exploitation inhumaine. Leur sort peut 
facilement représenter les formes actuelles de la traite des 
êtres humains et de l’esclavage. 

Salvajes Inside human zoos ofrece una ventana hacia 
un pasado que normalmente no se conoce y narra las 
historias de siete grupos de personas indígenas que fueron 

exhibidas como animales en zoológicos. Gracias a este 
documental, podemos aprender sobre la explotación. 
Esta inhumana condición puede representar fácilmente 
las formas modernas de trata de personas y de esclavitud.

SIGNIS Jury: Carlos Garde Macías, Mariachiara 
Martina, Norman Melchor R. Peña Jr.

prixitalia.rai.it

RELIGION TODAY (Trento, Italy)
2 – 10 October

SIGNIS Prize
Il vizio della speranza 

by Edoardo de Angelis (Italy)

The film depicts the path of a young women struggling 
with life in a violent environment of emigration, human 
trafficking, prostitution and poverty. By risking her life 
in order to help a surrogate mother she saves herself too 
by choosing to give birth to her own child. The film 
is a powerful, universal and contemporary story about 
sacrifice, freedom and hope.

Le film décrit le parcours d’une jeune femme aux prises avec 
des difficultés de la vie dans un environnement violent : 
migration, traite humaine, prostitution et pauvreté. En 
risquant sa vie pour aider une mère porteuse, elle se sauve 
aussi en choisissant de donner naissance à son propre 
enfant. Le film est une histoire puissante, universelle et 
contemporaine sur le sacrifice, la liberté et l’espoir.

La película muestra el camino de una joven que lucha 
por la vida en un ambiente violento, donde conviven 
la migración, la trata de personas, la prostitución y la 
pobreza. Al arriesgar su vida para ayudar a una madre 
sustituta, ella también se salva al elegir dar a luz a su 
propio hijo. La película es una poderosa historia, 
universal y contemporánea, sobre el sacrificio, la libertad 
y la esperanza.

Commendation to the documentary film 
Carving the Divine 

by Yujiro Seki (Japan)

This delicate and respectful documentary inside a 
Japanese master in a school of carving wooden statues: 
searching the perfection of gesture in order to connect 
mankind to the divine.

Ce documentaire délicat et respectueux dans une école de 
sculpture sur bois où le maître apprend à rechercher la 
perfection du geste afin de relier l’humanité au divin.

Este documental, delicado y respetuoso, sobre un 
maestro japonés en una escuela de talla de estatuas de 
madera, busca la perfección del gesto para conectar a la 
humanidad con lo divino.
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SIGNIS Jury: Florence Vallée (France), Florin Silaghi 
(Romania), Cinzia Quadrati (Italy).

religionfilm.com

Schlingel - Chemnitz (Germany)
7 – 13 October

Ecumenical Prize 
Too far away 

by Sarah Winkenstette (Germany/The Netherlands)

Distances can concern many things, not only 
geography. Being pulled from his roots, eleven-year-old 
Ben discovers the beauty of friendship by connecting 
with a young refugee from Syria and this boy’s pain. 
This is a story of change, migrations and tolerance of 
universal value, being beautifully and tenderly told in 
a child friendly manner. The film makes us think of 
our place in life when it comes to home, relationships, 
environment and how the dignity of human beings 
does not depend on religion, culture and identity. Your 
value does not depend on your position in the family, 
in the classroom or on the soccer field but rather how 
you perceive yourself as an important part of something 
bigger.

Les distances peuvent concerner beaucoup de choses, pas 
seulement la géographie. Tiré de ses racines, Ben, onze 
ans, découvre la beauté de l’amitié en se liant avec un 
jeune réfugié de Syrie et la douleur de ce garçon. C’est une 
histoire de changement, de migrations et de tolérance d’une 
valeur universelle, racontée avec beauté et tendresse, d’une 
manière adaptée aux enfants. Le film nous fait réfléchir 
à notre place dans la vie lorsqu’il s’agit de la maison, 
des relations, de l’environnement et de la façon dont la 
dignité des êtres humains ne dépend pas de la religion, de 
la culture et de l’identité. Votre valeur ne dépend pas de 
votre position dans la famille, dans la salle de classe ou sur 
le terrain de football, mais plutôt de la façon dont vous 
vous percevez comme une partie importante de quelque 
chose de plus grand.

Las distancias pueden referirse a muchas cosas, no solo 
a la geografía. Al ser sacado de sus raíces, Ben, de once 
años, descubre la belleza de la amistad con un joven 
refugiado de Siria, en un relato de conversión, migración 
y tolerancia; narrado con un estilo visual que conjuga 
la belleza y la ternura, y que, de una manera amigable 
para los niños, reflexiona sobre la religión, la cultura y 
la identidad, valores cuyo sentido se expresa de la misma 
forma en la familia, en el aula o en un campo de fútbol.

Ecumenical Jury: Carlos Aguilera Albesa (Spain), Jesper 
Ödemark (Sweden), Dagmar Petrick (Germany).

http://ff-schlingel.de

Warsaw (Poland)
11 – 20 October

Ecumenical Prize 
Omar and Us 
(Omar et nous)

by Maryna Er Gorbach and Mehmet Bahadir Er 
(Turkey)

 
The contact with two Syrian refugees leads a retired 
Turkish police commander to gradually reconsider 
his prejudices. The film shows that people can help 
each other despite cultural, religious and national 
differences.  There’s no „us and them” – we are one. The 
jury finds particularly important that two Syrians are 
played by real refugees, therefore they couldn’t attend 
Warsaw Film Festival, what is more – this Turkish film 
assumes specific value of actual historical moment for 
the region.

La rencontre avec deux réfugiés syriens amène un 
commandant de la police turque à la retraite à revoir peu 
à peu ses préjugés. Le film montre que les gens peuvent 
s’entraider malgré les différences culturelles, religieuses et 
nationales. Il n’y a pas de « nous et eux » - nous sommes 
un. Le jury estime qu’il est particulièrement important que 
les deux Syriens soient interprétés par de vrais réfugiés. Ils 
n’ont donc pas pu assister au Festival du film de Varsovie. 
En outre, ce film turc s’inscrit pleinement dans l’histoire 
actuelle de la région.
 
El contacto con dos refugiados sirios lleva a un 
comandante retirado de la policía turca a reconsiderar 
sus prejuicios. La película muestra que las personas 
pueden ayudarse mutuamente a pesar de diferencias 
culturales, religiosas y geográficas. No hay “nosotros y 
ellos”, somos uno. El jurado considera particularmente 
importante que los personajes sirios sean interpretados 
por verdaderos refugiados, por lo tanto, no pudieron 
asistir al Festival de Cine de Varsovia. Además, esta 

Sergio Perugini, Massimo Giraldi, Nancy Usselmann, Jumpei Matsumoto, 
Christoph Strack, members of the SIGNIS jury at Venice.
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película turca adquiere un valor coyuntural surgido del 
momento histórico que vive esa región del mundo.

Ecumenical Jury: Stefan Affolter (Switzerland), Arnaldo 
Casali (Italy), Beata Hyży-Czołpińska (Poland).

wff.pl/en

Leipzig (Germany)
28 October – 3 November

Interreligious Prize
Exemplary Behaviour

by Audrius Mickevičius and Nerijus Milerius 
(Lithuania/Slovenia/Bulgaria)

 
According to the Jury, solidarity has no borders, and 
this work depicts a common pain. Exemplary Behaviour 
opens the window of the prison in a powerful artistic 
style, showing us the humanity of people sentenced to 
life behind bars. Having experienced the loss of a killed 
brother, director Audrius Mickevičius went to the 
Lukiškės prison to examine the paradox of “exemplary 
behaviour”.  It was there that Mickevičius met Rimantas 
and Rolandas, sentenced to life but driven by the hope 
of change.  Mickevičius himself experienced the journey 
from anger to forgiveness, which was interrupted by 
his terminal disease.   Exemplary Behaviour, completed 
by its script editor Nerijus Milerius, explores the ideas 
of forgiveness and social justice.
 
La solidarité n’a pas de frontières et cette œuvre dépeint 
une douleur commune. Exemplary Behaviour ouvre une 
fenêtre sur la prison dans un style artistique puissant, 
nous montrant l’humanité des personnes condamnées à 
vivre derrière les barreaux. Après avoir vécu la perte d’un 
frère tué, le réalisateur Audrius Mickevičius s’est rendu 
à la prison de Lukiškės pour examiner le paradoxe du 
« comportement exemplaire ». C’est là que Mickevičius a 
rencontré Rimantas et Rolandas, condamnés à perpétuité, 
mais animés par l’espoir du changement.  Mickevičius 
lui-même a vécu le voyage de la colère au pardon, qui 

a été interrompu par sa maladie incurable.  Exemplary 
Behaviour, complété par son scénariste Nerijus Milerius, 
explore les notions de pardon et de justice sociale.

A juicio del jurado, la solidaridad no tiene fronteras, 
y este filme explora la naturaleza del dolor humano. 
Exemplary Behaviour abre la ventana de una prisión, vía 
una poderosa estética, mostrándonos la humanidad de 
las personas condenadas a cadena perpetua. Habiendo 
experimentado la pérdida de un hermano asesinado, el 
director Audrius Mickevičius fue a la prisión de Lukiškės 
para examinar la paradoja del “comportamiento 
ejemplar”. Fue allí donde Mickevičius conoció a 
Rimantas y Rolandas, sentenciados a cadena perpetua 
pero impulsados ​​por la esperanza de un cambio en sus 
vidas. El propio Mickevičius experimentó el viaje de 
la ira al perdón, que fue interrumpido por causa de su 
enfermedad terminal. Exemplary Behaviour, completado 
por un miembro de su equipo Nerijus Milerius, explora 
las ideas del perdón y de la justicia social.

Ecumenical Jury: Tom Alesch (Luxembourg), Aurite 
Kouts (France), Majid Movasseghi (Switzerland), 
Anne-Kathrin Quaas (Germany). 

dok-leipzig.de

Cottbus (Germany)
5 – 10 November

Ecumenical Prize 
Full Moon

by Nermin Hamzagić (Bosnia/Herzegovina)
 
In a convincing artistic manner, the director succeeds 
in showing the narrowness of the situation as well as 
the perspective for hope.

D’une manière artistiquement convaincante, le réalisateur 
parvient à faire ressortir l’étroitesse de la situation, mais 
aussi une perspective d’espoir.

De una manera artística convincente, el director logra 
mostrar la complejidad de las historias humanas y una 
perspectiva de esperanza.

Ecumenical Jury: Gaëlle Courtens (Switzerland/Italy), 
Julia Laggner (Austria), Boyidar Manov (Bulgaria), 
Théo Peporte (Luxemburg).

filmfestivalcottbus.de

Besançon (France)
9 – 17 novembre

Prix SIGNIS 
Adam

de Maryam Touzani (Maroc/France/Belgique)

Les membres du jury oecuménique lors de la réception à l’hôtel de ville de Cannes 
en compagnie des personnes qui aident à l’organisation du jury.
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The film tells the story of the meeting of two women 
wounded by life in the heart of the Casablanca 
Medina. Abla, a widow, and her 8-year-old daughter 
Warda welcome Samia, a future single mother. The 
jury was moved by the courage and the will of these 
two women, as well as by the petulance and lucidity 
of the little Warda, an essential link between them. It 
is a feminine and critical look at the place of women 
in Morocco filmed with a lot of modesty and respect. 
The Jury was moved by this widow deprived of her 
husband’s funeral and this single woman who was 
ostracized by her pregnancy, feeling obliged to distance 
herself from her family. The movement of the camera 
accentuates the intimacy of the scenes and highlights 
the subtle acting of the actresses. Finally, he retains the 
scene where Samia guides Abla’s hands in the dough, 
evoking the strength of the transmission, the richness 
of the abandonment and the trust that settles in their 
relationship. Through the episode of this encounter, we 
touch on the richness of welcome.

Le film raconte la rencontre de deux femmes blessées par la 
vie au cœur de la Médina de Casablanca. Abla, une veuve 
et sa fille Warda de 8 ans accueillent Samia, une future 
mère célibataire. Le Jury a été touché par le courage et 
la volonté de ces deux femmes, ainsi que par la pétulance 
et la lucidité de la petite Warda, lien essentiel entre elles 
deux. Selon lui, c’est un regard féminin et critique sur la 
place des femmes au Maroc filmé avec beaucoup de pudeur 
et respect. Le Jury a été ému par cette veuve privée de 
l’enterrement de son mari et cette célibataire mise au ban 
de la société par sa grossesse, se sentant obligée de s’éloigner 
de sa famille. Le mouvement de la caméra accentue 
l’intimité des scènes et met en valeur le jeu subtil des 
actrices. Il retient enfin la scène où Samia guide les mains 
d’Abla dans la pâte évoquant la force de la transmission, 
la richesse de l’abandon et la confiance qui s’installent 
dans leur relation. A travers l’épisode de cette rencontre, on 
touche à la richesse de l’accueil.
 
Este filme narra la historia de dos mujeres con heridas 
que les ha provocado la vida, reunidas en el corazón de la 
Medina de Casablanca. Abla, una viuda y su hija Warda 
de 8 años le dan la bienvenida a Samia, una futura 
madre soltera. El jurado se conmovió con el coraje y la 
voluntad de estas dos mujeres, así como con la lucidez de 
la pequeña Warda, que suscita un vínculo esencial entre 
ellas. Es una mirada femenina crítica sobre el sitio que 
ocupan las mujeres en Marruecos, filmada con sobriedad 
y respeto. El jurado también destacó la sensibilidad que 
retrata a una mujer viuda, privada del entierro de su 
esposo, y a otra mujer soltera, desterrada de la sociedad 
por su embarazo, obligada a alejarse de su familia. El 
movimiento de la cámara acentúa la intimidad de las 
escenas y resalta el sutil juego de las actrices. Finalmente, 
se destaca la escena en la que Samia guía las manos 
de Abla, evocando la fuerza de la herencia, la riqueza 
del abandono y la confianza con la que construyen su 
relación.

Jury SIGNIS : Anne Froment (France), Cassiopée 
N’Sondé (Centrafrique), Jean-Victor Leguern (France).

lumieresdafrique.com

Mar del Plata (Argentina)
 8 – 18 de noviembre

Premio SIGNIS  
O que arde

(Fire will come - Viendra le feu) 
de Oliver Laxe (Francia/España)

To involve us in the reflection on the preservation of 
our common home, our planet, in a film of strong and 
real commitment that leads us to connect our senses 
with the environment, maternal love, prejudice and 
attention towards others. 
 
Pour nous impliquer dans la réflexion sur la sauvegarde 
de notre maison commune, notre planète, dans un 
film d’engagement fort et réel qui nous amène à une 
identification sensorielle avec l’environnement, l’amour 
maternel, les préjugés et l’attention envers les autres.

Por involucrarnos a considerar y reflexionar sobre el 
cuidado de la Casa Común, nuestro planeta, en un filme 
de fuerte compromiso, que nos lleva a una identificación 
sensorial con el medio ambiente, con el amor maternal, 
los prejuicios, la aceptación y el cuidado del prójimo.

Mención Especial
Planta permanente

de Ezequiel Radusky (Argentina)

For highlighting friendship, ties in difficult situations, 
the antagonism between social classes and Latin 
American working reality through denunciation, 

 Stefan Affolter, Arnaldo Casali, Beata Hyży-Czołpińska, 
Ecumenical Jury members at Warsaw.
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through organic actions that promote empathy and 
make us sensitive to history.
 
Pour avoir mis en évidence l’amitié, les liens dans les 
situations difficiles, l’antagonisme entre les classes sociales et 
la réalité ouvrière latino-américaine par la dénonciation, 
par des actions organiques qui favorisent l’empathie et 
nous rendent sensibles à l’histoire.

Por resaltar la amistad, los vínculos ante situaciones 
adversas, el antagonismo entre clases sociales y la realidad 
laboral latinoamericana por medio de la denuncia, 
a través de actuaciones orgánicas que promueven la 
empatía, haciéndonos sensibles a la historia. 

Jurado SIGNIS:  Marianela Pinto (Ecuador), Gustavo 
Ponne (Venezuela), Gustavo Winkler (Argentina).

mardelplatafilmfest.com

POPOLIeRELIGIONI (Italie)
9 – 17 novembre

Prix SIGNIS 
Yomeddine 

de Abu Bakr Shawky (Égypte/Autriche/États-Unis)

For being able to face the suffering caused by the 
exclusion of a human being with reality, joy and hope. 
The film takes us on a journey in which we can reconcile 
ourselves and our history and shows us the fatherly face 
of God that becomes visible in human relationships 
and the way in which he takes care of each of us.

Pour avoir su affronter avec réalité, joie et espoir la souffrance 
causée par l’exclusion d’un être humain. Le film nous 
emmène dans un voyage où nous pouvons nous réconcilier 
avec notre histoire et nous montre le visage paternel de Dieu 
qui devient visible dans les relations humaines et la manière 
dont il prend soin de chacun de nous.
Por poder enfrentar el sufrimiento causado por la 
exclusión de un ser humano alegre y esperanzado. 
La película nos lleva a un viaje en el que podemos 
reconciliarnos con nuestra historia y nos muestra el 
rostro amoroso de Dios, que se hace visible en las 
relaciones humanas y en la forma en que cuida a cada 
uno de nosotros.

Mention spéciale (court-métrage)
Apollo 18 

de Marco Renda (Italie)

For showing in a simple but beautiful way that life 
consists in a meeting of travellers struggling to realize 
their dreams.

Pour avoir montré d’une manière simple mais belle que la 
vie consiste en une rencontre de voyageurs qui luttent pour 
réaliser leurs rêves.

Por mostrar de una manera simple y hermosa que la vida 
consiste en una reunión de viajeros que luchan por hacer 
realidad sus sueños.

Mention spéciale (documentaire)
Voci Dal Silenzio 

de Joshua Wahlen et Alessandro Seidita (Italie)

The documentary manages to show with great respect 
various religious traditions that experience the search 
for solitude with God since the sense of transcendence 
and the need to communicate with the transcendent 
are present in every man.

Le documentaire parvient à montrer avec beaucoup de 
respect les différentes traditions religieuses qui vivent 
la recherche de la solitude avec Dieu, puisque le sens de 
la transcendance et le besoin de communiquer avec le 
transcendant sont présents en chaque homme.

Este documental logra mostrar, con sobriedad y respeto, 
varias tradiciones religiosas que buscan la intimidad 
con Dios, ya que el sentimiento de trascendencia y la 
necesidad de comunicarse con lo trascendente, están 
presentes en cada ser humano.

Jury SIGNIS :  Néstor Briceño (ALC), Mariola Marczak 
(Pologne), Teresa Braccio (Italie).

popoliereligioni.it

Mannheim-Heidelberg (Germany)
14 – 24 November

Ecumenical Prize
Rona, Azim’s Mother

by Jamshid Mahmoudi (Afghanistan/Iran)

In the city’s metabolism, work in the essential sewer 
system provides a basic lively hood for Afghani Azim 
and his family in Iran. Azim’s capacity to bear suffering 
seems boundless. What finally breaks his strength and 
resolve, as well as his set of values, is the collapse of 
his mother’s metabolism, a life-threatening failure 
that can only be treated with a kidney transplant by 
donation. Traditions and laws, conscience and the need 
to survive, love of one’s mother, feeding the family, 
living without rights but with a sense of duty, flight, 
patriarchal decision making, nationalism and religion 
collide with Iranian theocracy. The right to pursue life 
and survival are nonetheless sacrosanct. The film moves 
us because Azim is amongst us, in our society, within 
each of us. How do you live with death, when does life 
end, how far are you willing to go for what and who 
is holy to you? The path to the end of life can only be 
taken, when we hold on to one another in love and let 
each other go in love.

Azim gagne sa vie et celle de sa famille, des Afghans vivant 
en Iran, en travaillant pour les canalisations, lieu vital du 
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métabolisme de la ville. Sa capacité à endurer la souffrance 
semble inépuisable. Mais le collapsus du métabolisme 
de sa mère qui met en danger sa survie et nécessite une 
greffe du rein, mène au collapsus de ses forces – et de 
son système de valeurs. Traditions et commandements, 
conscience et nécessité de survivre, amour maternel et 
nécessité de nourrir sa famille, absence de droits et sens du 
devoir, fuite, décision patriarcale solitaire, nationalisme 
et religion s’entrechoquent dans le métabolisme de la 
théocratie iranienne. Mais le droit de vivre et survivre est 
sacré. Le film touche car Azim est également parmi nous, 
au milieu de notre société et en chacun de nous. Comment 
tu t’arranges avec la mort, quand la vie prend-elle fin, 
jusqu’où es-tu prêt d’aller pour ce et celui qui est sacré pour 
toi ? Le chemin vers la fin de la vie n’est praticable que si 
nous nous tenons mutuellement dans l’amour pour lâcher 
prise par amour.

En el metabolismo de una ciudad de Irán, el trabajo 
esencial en el sistema de alcantarillado, proporciona un 
posibilidad de sobrevivir para Afghani Azim y su familia. 
La capacidad de Azim para soportar el sufrimiento 
parece ilimitada. Lo que finalmente rompe su fuerza y ​​
resolución, así como su conjunto de valores, es el colapso 
de su madre, una falla potencialmente mortal que solo 
se puede tratar con un trasplante de riñón mediante 
donación. Las tradiciones y las leyes, la conciencia y la 
necesidad de sobrevivir, el amor a la madre, alimentar a la 
familia, vivir sin derechos pero con un sentido del deber, 
la fuga, la toma de decisiones patriarcales, el nacionalismo 
y la religión chocan con la teocracia iraní. El derecho a 
continuar con la vida y la supervivencia es, sin embargo, 
sacrosanto. La película nos conmueve porque Azim está 
entre nosotros, en nuestra sociedad, dentro de cada uno 
de nosotros. ¿Cómo vives con la muerte, cuándo termina 
la vida, qué tan lejos estás dispuesto a llegar y para qué, y 
quién es santo para ti? El camino hacia el final de la vida 
solo se puede tomar, cuando nos aferramos el uno al otro 
en el amor, y nos volcamos.

Commendation
The Grizzlies

by Miranda de Pencier (Canada)

The film takes place amongst the Inuit, who across 
generations are still traumatized by the forced 
assimilations of the past. This is a story based on 
actual events, of a non-Inuit, a white teacher who is 
full of illusions, and whose theoretical teaching ethos is 
confronted with the unusually high number of suicides 
amongst young Inuits in particular. Everything in his 
classroom changes as he introduces Lacrosse as part of 
the curriculum, a sport that historically helped settle 
differences between Native American tribes. With this 
change and through the values of the sport, pupils are 
able to find a way out for themselves, towards respect 
for the essentials in their traditional values of family 
and community.

Le film joue dans le milieu des Inuits canadiens, encore 
traumatisés par l’assimilation forcée des générations 

précédentes. Il repose sur des faits réels. Il raconte l’histoire 
d’un non-Inuit, un enseignant blanc plein d’illusion, 
dont l’éthique théorique doit affronter le grand nombre 
de suicides notamment parmi les jeunes Inuits. Tout 
change dans sa classe quand il rétablit, hors programme, 
la pratique du Lacrosse, un sport qui autrefois réglait les 
conflits entre tribus indiennes. A travers les valeurs de 
ce sport, les élèves apprennent à sortir d’eux-mêmes et à 
retrouver le propre des valeurs transmises de la famille et 
de la société.

La película tiene lugar entre los Inuit, que a través de 
generaciones todavía están traumatizados por las luchas 
del pasado. Ésta es una historia basada en hechos reales, 
de un no Inuit, un maestro blanco que está lleno de 
ilusiones, y cuyo espíritu de enseñanza se enfrenta con el 
número inusualmente alto de suicidios entre los jóvenes 
inuit. Todo en su salón de clases cambia cuando presenta 
el Lacrosse como parte del plan de estudios, un deporte 
que históricamente ayudó a resolver las diferencias entre 
las tribus nativas americanas. Con este cambio y a través 
de los valores del deporte, los alumnos pueden encontrar 
una salida por sí mismos, un camino hacia el respeto 
de lo esencial en sus valores tradicionales de familia y 
comunidad.

Ecumenical Jury: Lothar Struber (Germany), Guido 
Convents (Belgium), Alexander Bothe (Germany), 
Mirko Klein (Germany), Arielle Domo (France).

iffmh.de

Nora Fingscheidt received the Ecumenical Prize,
with Lothar Strüber, member of the jury at Kiev.
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FALUDI (Budapest, Hungary)
27 – 30 November

Ecumenical Prize 
Mrs Rozgonyi

by Szeleczki Rozalia (Hungary)
 
Mrs Rozgonyi tells the story of a young couple who, 
on the eve of their wedding, leaves together for the 
bachelor party, where they will experience a series of 
unusual events. With humour, a certain tension, and 
excellent directing, the director shows how this couple 
overcomes the pitfalls by supporting each other, while 
revealing their real selves.

Mrs Rozgonyi raconte l’histoire d’un jeune couple qui, 
à la veille de leur mariage, part ensemble à la soirée 
« enterrement de vie de garçon », où ils vont vivre une suite 
d’évènements inhabituels. Avec de l’humour, une certaine 
tension, une caméra maîtrisée et une excellente direction 
d’acteurs, la réalisatrice montre comme ce couple surmonte 
les écueils en s’épaulant, tout en se dévoilant réellement.

Mrs Rozgonyi cuenta la historia de una pareja joven que, 
en la víspera de su boda, van juntos a la despedida de 
soltero, donde experimentarán una serie de eventos 
inusuales. Con humor, cierta tensión y excelente 
dirección, el realizador muestra el camino que esta 
pareja tiene que sortear para revelarnos su verdadero ser.

Ecumenical Jury: Kokay-Nagy Timea (Hungary), 
Magali Van Reeth (France), Varsanyi Ferenc (Hungary).

https://faludiakademia.hu

La Habana (Cuba)
5 – 15 de diciembre

Premio SIGNIS
Los Lobos

de Samuel Kishi Leopo (México/Estados Unidos)

The film is a metaphor for the dispossessed and 
the solidarity between the unprivileged classes of 

a struggling society. The strength and resilience of 
women and the hope of children are excellently 
performed, among other human and artistic values, 
and give a strong message about the current challenges 
of migration.

Le film est une métaphore des dépossédés et de la solidarité 
entre les classes défavorisées d’une société en difficulté. La 
force et la résilience des femmes et l’espoir des enfants, 
parmi d’autres valeurs humaines et artistiques, sont 
représentés par d’excellentes performances et donnent un 
message fort sur les défis actuels de la migration.

Por constituir una metáfora de la fuerza de los desposeídos, 
la solidaridad entre las clases no privilegiadas de la 
sociedad en su supervivencia; la fuerza y resiliencia de 
las mujeres y la esperanza de los niños, excelentemente 
interpretados, entre otros valores humanos y artísticos, 
con un fuerte mensaje acerca de los desafíos actuales de 
la migración.  

Jurado SIGNIS:  Joaquim Ophale (Germany), Jorge 
Luis Lanza Caride (Cuba), Antonio Mazón Robau 
(Cuba).

habanafilmfestival.com

Jerusalem
25 December

 
Interfaith Prize
Hors normes 
(The Specials)

by Olivier Nakache and Éric Toledano (France)
 
The high artistic values and deeply moving narrative 
of the film show a way forward for people of faith 
working together in society for the benefit of the most 
vulnerable.

Les valeurs artistiques élevées et le récit profondément 
émouvant du film montrent un chemin à suivre pour les 
personnes de foi qui travaillent ensemble dans la société, 
au profit des plus vulnérables.

Los altos valores artísticos y la narrativa profundamente 
conmovedora de esta película, muestran un camino a 
seguir para las personas de fe que trabajan juntas en la 
sociedad, en beneficio de los más vulnerables.

Commendation
Bukra Fil Mish Mish

(Tomorrow when the Apricots bloom - 
Demain quand les abricots fleuriront)

by Tal Michael (Israel) 

For shedding light on unsung early Jewish pioneers of 
animated film in Egypt before World War II.

Pour avoir mis en lumière le travail méconnu des premiers 
pionniers juifs du film d’animation en Égypte, avant la 
deuxième guerre mondiale.

Joaquim Ophale, Jorge Luis Lanza Caride, Antonio Mazón Robau
miembros del jurado en La Habana.
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Por arrojar luz sobre una serie de directores judíos 
desconocidos, pioneros del cine de animación en Egipto 
antes de la Segunda Guerra Mundial.

Interfaith Jury: Benjamin Freidenberg (Israel), Kamal 
Hachkar (Morocco/France), Rose Pacatte (USA).

Throughout the world today, there are 
unprecedented levels of displacement 
caused by civil conflict and natural 
disasters. The theme of migrants, refugees 
and displaced people has become daily 
fare in much coverage by newspapers and 
television. At the same time, studies have 
shown that news stories of migration and 
asylum-seekers rarely include the genuine 
voices and experiences of individuals and 
their families. Fortunately, film-makers 
are taking a different view. 

Eldorado, a brutally honest documentary 
by Swiss film director and screen-writer 
Markus Imhoof, reveals the hidden 
dimensions of what has become a universal 
tragedy. This film underlines recent work 
by WACC and SIGNIS on the need for 
more balanced media representations of 
refugees and migrants.

Imhoof ’s camera holds up a mirror to 
European society, probing and questioning 
the viewer’s own response and conscience 
as well as that of officialdom. Where 
migrants and refugees face intolerance, 

discrimination, and xenophobia, Imhoof 
turns the tables by presenting human 
beings who are simply trying to rebuild 
their lives. 

De nos jours, dans le monde entier, des 
déplacements sans précédent sont causés par 
les conflits civils et les catastrophes naturelles. 
Le thème des migrants, des réfugiés et des 
personnes déplacées est devenu un sujet 
quotidien dans de nombreux reportages 
écrits et télévisés. Dans le même temps, des 
études ont montré que les reportages sur 
les migrations et les demandeurs d’asile 
incluent rarement les voix et les expériences 
authentiques des personnes et de leurs 
familles. Heureusement, les cinéastes ont pris 
un point de vue différent.

Eldorado, documentaire brutal et honnête 
du réalisateur et scénariste suisse Markus 
Imhoof, révèle les dimensions cachées de 
ce qui est devenu une tragédie universelle. 
Ce film souligne les travaux récents de la 
WACC et de SIGNIS sur la nécessité d’une 
représentation plus équilibrée des réfugiés et 
des migrants dans les médias.

La caméra de M. Imhoof est un miroir de la 
société européenne, interrogeant la réaction 
et la conscience du spectateur, ainsi que la 
vision officielle des gouvernements. Là où 
les migrants et les réfugiés sont confrontés 
à l’intolérance, à la discrimination et à la 
xénophobie, Imhoof renverse la situation 
en présentant des êtres humains qui tentent 
simplement de reconstruire leurs vies.

Eldorado cuenta desde el punto de vista de 
sus protagonistas, las experiencias de los 
refugiados que llegaron a Italia a través 
del Mediterráneo. En lugar de encontrar 
un nuevo hogar, son marginados en 
campamentos y, a menudo, víctimas de 
explotación económica y sexual. Incluso 
si logran continuar su viaje, viven en 
una constante inseguridad. El director 
relaciona su destino con los recuerdos de 
un niño refugiado que vino de Italia a 
Suiza durante la Segunda Guerra Mundial 
como parte de una campaña de ayuda 
para niños, y fue acogido temporalmente 
por su familia.

SIGNIS-WACC 
Human Rights Award 

Eldorado 
by Markus Imhoof (Switzerland)
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In a subtle and romantic black and white, Cold War portrays the complicated love of two 
Polish artists during the Cold War. The back and forth choreography between borders 
of the two political blocs echoes the sentimental journey of the characters. A tale where 
History mingles and clashes with our stories: “when there is love, time does not count”.

Dans un noir et blanc subtil et romanesque, Cold War met en scène les amours compliqués 
de deux artistes polonais pendant la Guerre froide. La chorégraphie des allers et retours entre 
les frontières des deux blocs politiques font écho aux tourments amoureux des personnages. 
Quand la grande Histoire et nos histoires se mêlent et s’entrechoquent : « quand on aime, le 
temps ne compte pas ». 

En un sutil y romántico blanco y negro, Cold War retrata el complicado amor de dos 
artistas polacos durante la Guerra Fría. La coreografía de ida y vuelta entre las fronteras 
de los dos bloques políticos es un eco del viaje sentimental de los personajes. Un relato 
donde la historia se mezcla y choca con nuestras propias historias: “cuando hay amor, el 
tiempo no cuenta”.

Benny breaks through all social systems. Again and again, the 9-year-old girl has 
aggressive outbreaks. She herself is very vulnerable. She longs for love and home. 
All professional social workers are reaching their limits. The film impresses with the 
intensive play of the main actress. Camera, editing, colouring and music all correspond 
to the story in a great way.

Benny traverse tous les systèmes sociaux. Encore et encore, la fillette de 9 ans est victime 
d’agressivité incontrôlée. Elle-même est très vulnérable. Elle aspire à l’amour et à un foyer. 
Tous les travailleurs sociaux professionnels atteignent leurs limites. Le film impressionne 
par le jeu intense de l’actrice principale. La caméra, le montage, les couleurs et la musique 
correspondent parfaitement à l’histoire.

En este relato, Benny rompe todos los estereotipos sociales. Una y otra vez, la niña de 
nueve años tiene brotes agresivos. Ella misma es muy vulnerable, anhela el amor y tener 
un hogar. Todos los trabajadores sociales profesionales que la acompañan están llegando 
a sus límites. La película impresiona por el registro dramático de la actriz principal, por 
el uso de la cámara, la edición, la paleta de colores y la música, todo es congruente con 
la historia de una manera sobresaliente.

SIGNIS Prize 
for Best European Film 2019

Systemsprenger 
by Nora Fingscheidt (Germany) 

SIGNIS Prize 
for Best European Film 2018

Cold War 
by Pawel Pawlikowski (Poland)
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A Hidden Life (Une Vie cachée) de Terrence Malick Allemagne/États-

Unis Prix œcuménique Cannes - p. 12
A World of Boisterous Silence by Ai Nagashima – NHK, Japan - 

SIGNIS Prize Prix Italia - p. 17
Adam de Maryam Touzani (Maroc/France/Belgique) Prix SIGNIS 

Besançon - p. 20
Amelina by Rubén Guzmán (Argentina) Commendation Oberhausen 

- p. 11
Apollo 18 de Marco Renda Mention spéciale (court-métrage) 

PopolieReligioni - p. 22
Babyteeth by Shannon Murphy (Australia) SIGNIS Prize Venise - p. 16
Buoyancy by Rodd Rathjen (Australia) Ecumenical Prize in the 

Panorama Section Berlin (Germany) - p. 5
Carving the divine by Yujiro Seki (Japan) Commendation to the 

documentary film Religion Today - p. 18
Cold War by Pawel Pawlikowski (Poland) SIGNIS Prize for Best 

European Film - p. 26
Compañeros - La noche de 12 años (La nuit de douze ans - A Twelve-

Year Night) de Alvaro Brechner (Uruguay/Espagne/Argentine) 
Prix œcuménique Fribourg (Suisse) - p. 7

Cuando cierro los ojos (Quand je ferme les yeux - When I Shut My 
Eyes) de Michelle Ibaven et Sergio Blanco (Mexique) Prix SIGNIS 
du long-métrage Toulouse - p. 8

Das melancholische Mädchen (Aren’t You Happy?) by Susanne 
Heinrich (Germany) Ecumenical Prize Saarbrücken (Germany)  
- p. 4

Divine Wind  (Vent divin) by Merzak Allouache (Algeria/Qatar) 
SIGNIS Prize  Milan - p. 8

Duga (Les Charognards) d’Abdoulaye Dao et Hervé Eric Lengani 
(Burkina Faso) Prix SIGNIS Ouagadougou (Burkina Faso)  
- p. 5

Dulce de Guille Isa et Angello Faccini (USA/Colombie/Pérou) Prix 
SIGNIS du court-métrage Toulouse - p. 7

Eldorado by Markus Imhoof (Switzerland) SIGNIS-WACC Human 
Rights Award 2018 - p. 25

Erde (Earth) by Nikolaus Geyrhalter (Austria) Ecumenical Prize in the 
Forum Section Berlin (Germany) - p. 5 

Exemplary Behaviour by Audrius Mickevičius and Nerijus Milerius 
(Lithuania/Slovenia/Bulgaria) Interreligious Prize Leipzig - p. 20

Fatwa de Ben Mohmound (Tunisie) Mention Ouagadougou (Burkina 
Faso) - p. 6

Freedom Fields by Naziha Arebi (Libya/United Kingdom) 
Commendation Milan - p. 8

Full Moon by Nermin Hamzagić (Bosnia/Herzegovina) Ecumenical 
Prize Cottbus - p. 20

God Exists, Her Name Is Petrunya (Dieu existe, son nom est 
Petrunya) by Teona Strugar Mitevska (North Macedonia/Belgium/
Slovenia)  Ecumenical Prize in the Competition Berlin (Germany) 
- p. 5

Hors normes  (The Specials) by Olivier Nakache et Éric Toledano 
(France) Interfaith Prize Jerusalem - p. 24

I’m not Russian, but I’m Russian by Anastasia Korarova and Nikita 
Shishlo (Russia) Prize Plural+ SIGNIS - p. 2

Il vizio della speranza by Edoardo de Angelis (Italy) SIGNIS Prize 
Religion Today - p. 18

La gita (The School Trip) by Salvatore Allocca (Italy) Commendation 
Oberhausen - p. 12

Lara by Jan-Ole Gerster (Germany) Ecumenical Prize Karlovy Vary  
- p. 14

Let There Be Light by Marko Škop (Slovak Republic/Czech Republic) 
Commendation Karlovy Vary - p. 14

Los Lobos de Samuel Kishi Leopo (Mexique/USA) Premio SIGNIS  
La Habana - p. 24

Maternal de Maura Delpero (Italie/Argentine) Prix œcuménique 
Locarno - p. 15

Midnight Traveler by Hassan Fazili (USA/Great Britain/Katar) 
Commendation in the Panorama Section Berlin (Germany)  
- p. 6

Mrs Rozgonyi by Szeleczki Rozalia (Hungary) Ecumenical Prize Faludi 
- p. 24

NoirBLUE - Déplacements d’une danse by Ana Pi (France/Brazil) 
Ecumenical Prize Oberhausen - p. 11

Norie de Yuki Kawamura (Luxembourg/Japon) Mention Nyon - p. 9
O que arde (Fire will come - Viendra le feu)  de Oliver Laxe (Francia/

España) Premio SIGNIS  Mar del Plata - p. 21
Omar and Us (Omar et nous) by Maryna Er Gorbach and Mehmet 

Bahadir Er (Turkey) Ecumenical Prize Warzaw - p. 19
Planta permanente de Ezequiel Radusky (Argentina) Commendation 

Mar del Plata - p. 21
Polvo de estrellas de Aldo Sotelo Lázaro (México) Premio SIGNIS 

DIVERCINE - p. 15
Provence by Kato De Boeck (Belgium) Prize in the student film 

category Kiev - p. 14
Proxima de Alice Winocour (Francia) Mención San Sebastian  

- p. 17
Psychobitch by Martin Lund (Norway) Ecumenical Prize Zlin  

- p. 12
Rocca verändert die Welt (Rocca Changes the World) by Katja 

Benrath (Germany) Commendation Zlin - p. 13
Rocks de Sarah Gavron (Reino Unido) Premio SIGNIS San Sebastian 

- p. 17
Rona, Azim’s Mother by Jamshid Mahmoudi (Afghanistan/Iran) 

Ecumenical Prize Mannheim - p. 22
Sauvages, au cœur des zoos humains (ARTE France, France) 

Commendation Prix Italia - p. 18
Systemsprenger (System Crasher) by Nora Fingscheidt (Germany) 

Ecumenical Prize Kiev & Best European Film - p. 13 et 26 
Tehran: City of Love by Ali Jaberansari (Iran/Great Britain/The 

Netherlands) Ecumenical Prize Miskolc - p. 17 
The Grizzlies by Miranda de Pencier (Canada) Commendation 

Mannheim - p. 23
Tomorrow when the Apricots bloom (Demain quand les abricots 

fleuriront) by Tal Michael (Israel) Interfaith Commendation 
Jerusalem - p. 24

Too far away by Sarah Winkenstette (Deutschland/The Netherlands) 
Ecumenical Prize Schlingel - p. 19

Unconditional Love by Rafael Lysak (Poland) Ecumenical Prize  
(Short Film) Kiev - p. 13

Vitalina Varela de Pedro Costa (Portugal) Mention Locarno - p. 16
Voci Dal Silenzio de Joshua Wahlen et Alessandro Seidita Mention 

spéciale (documentaire) PopolieReligioni - p. 22
Volcano (Vulkan) de Roman Bondarchuk (Ukraine/Allemagne/

Monaco) Mention Fribourg (Suisse) - p. 7
Waiting for the Barbarians by Ciro Guerra (Italy) Commendation 

Venise - p. 16
War (Fremder Feind) Production Cie. Schiwago Film, director Rick 

Osterman, Germany SIGNIS Prize Monte-Carlo - p. 14
When The Persimmons Grew de Hilal Baydarov (Azerbaïdjan/

Autriche) Prix interreligieux Nyon - p. 9
Yomeddine by Abu Bakr Shawky Prix SIGNIS PopolieReligioni - p. 22

List of prize-awarded films




